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Prefaţă 

 

Acest proiect a reunit şcoli din şase ţări europene. Elevii au descoperit, explorat şi au 

schimbat informaţii cu privire la produsele alimentare şi tradiţiile din toate ţările partenere. 

S-au comparat tradiţiile, costumele, dansurile şi cântecele populare. S-a realizat un dicţionar 

multilingv de termeni de gătit,o broşură de reţete tradiţionale, o broşură de costume popula-

re specifice ţărilor partenere. Elevii şi-au perfecţionat abilitatea de a realiza mâncăruri tradi-

ţionale prin participarea la un concurs de gătit. S-a realizat de asemenea un calendar cu cele 

mai importante sărbători laice și religioase ale partenerilor. 

Reuniuni periodice ale cadrelor didactice au asigurat planificarea și evaluarea corectă la 

fiecare etapă. 

Prin investigarea fondului de tradiţii, obiceiuri şi a modalităţilor de prezervare a acestora 

în ţările partenere, prin experienţele de lucru în comun şi vizitarea unor spaţii semnificative 

pentru istoria şi cultura popoarelor europene, participanţii la proiect au putut afla, exersa  şi 

interioriza extrem de profund valori europene precum demnitatea umană, respectarea drep-

turilor omului, solidaritate şi unitate în diversitate. 

Elevii implicaţi au experimentat comunicarea la nivel personal şi social cu tineri din alte 

ţări europene, ceea ce contribuie la formarea conştiinţei de cetăţean european şi la dezvolta-

rea sentimentului de apartenenţă la marea comunitate europeană. Cadrele didactice implica-

te au fost permanent preocupate de schimbul de experienţe didactice şi psiho-educaţionale 

prin care să susţină mai eficient procesul de formare a viitorilor cetăţeni europeni şi care să 

ofere tuturor celor implicaţi satisfacţii personale şi profesionale. 

Diseminarea şi impactul activităţilor şi rezultatelor proiectului asupra colectivelor de 

profesori şi elevi susţin efortul de integrare a învăţământului românesc în realitatea educaţi-

onală şi socio-profesională europeană 

Bogăţia temei proiectului şi modalităţile de investigare a acesteia au oferit o bază şi o 

sursă extraordinară de materialformativ şi informativ în vederea transpunerii în fapte a idea-

lului de unitate cu păstrarea identităţii popoarelor europene.  



 

Avant-propos 

 

Ce projet a réuni des écoles de six pays européens . Les élèves ont découvert , exploré et 

échangé des informations sur les produits alimentaires et les traditions de tous les pays 

partenaires . On a comparé les traditions , les costumes , les danses et les chants folkloriques  

et on a développé un dictionnaire multilingue  de termes culinaires , une brochure de recet-

tes traditionnelles  et une autre sur les costumes nationaux;  on  a également realisé un cal-

endrier avec les  plus importantes fêtes religieuses et laïques de chacun des pays impliqués 

dans le projet. 

 Les élèves ont perfectionné leur capacité de faire des plats traditionnels en participant à 

un concours de cuisine .  

Des réunions régulières des enseignants ont assuré la planification et l'évaluation appro-

priée à chaque étape. 

En enquêtant sur le bien-fondé des traditions , des coutumes et des façons de les 

préserver dans les pays partenaires, à travers des expériences de travail conjoints et grace 

aux visites des lieux importants dans l'histoire et la culture des peuples de l'Europe , les par-

ticipants au projet ont  appris,  pratiqué  et  intériorisé profondément des valeurs européen-

nes telles que  la dignité humaine , la solidarité et l'unité dans la diversité.  

Les élèves impliqués ont expérimenté la communication au niveau  personnel et social 

avec des jeunes d'autres pays européens , ce qui contribue à la formation d' une conscience 

européenne et au développement d’ un sentiment d'appartenance à la grande communauté de 

l’Europe. Les enseignants impliqués  ont toujours été  concernés par l'échange d'expériences 

et l'enseignement psycho- pédagogique qui soutiennent plus efficacement la formation de 

futurs citoyens européens et qui puissent  fournir  à tous ceux impliqués la satisfaction per-

sonnelle et professionnelle. 

La diffusion et l'impact des activités et des résultats du projet sur les équipes d'enseig-

nants et d' élèves , soutiennent l'effort d’integration de l’enseignement roumain  dans la ré-

alité socio-éducative et professionnelle européenne. 

La richesse du theme du projet  et les moyens d’investigation ont fourni une base et une 

grande source de matière formative et informative à traduire en action l'idéal d'unité, tout en 

préservant l’identité  des peuples d'Europe. 

PROJET  DE  PARTENARIAT MULTILATERAL  COMENIUS  2011-2013 Page 4 



 

L’AVENIR DE L’EUROPE: LA RICHESSE DES TRADITIONS Page 5 

Poveste cu tâlc 

 

Pe data de 23 Octombrie 2011 a avut loc 

deschiderea lucrărilor proiectului ”L’avenir 

de l’ Europe la richesse des traditions ” . 

Am început cu mult înainte pregătirile 

conform tradiţiei româneşti, binecunoscută. 

Noi românii când aşteptăm oaspeţi ne 

curăţim casa, ograda dar şi chiliile 

sufletului.  

Aşadar ne-am pregătit toate spaţiile 

şcolii şi în prima zi le-am oferit oaspeţilor 

o masă tradiţională românească cu produse 

de casă. Şi cum noi ducem până la extrem 

ospitalitatea, ne-am mirat că prietenii 

italieni nu se entuziasmau de borşul nostru 

de găină făcut ca la mama acasă.  

Ca să respectăm cerinţele şi tematica 

proiectului categoric trebuia să fim lipsiţi 

de modestie. Şi atunci ne-am scos din cuferele bunicilor covoarele ţesute acum 100 de ani 

aşa cum numai în zona Iaşi- Botoşani sunt ţesute. Feţele de pernă lucrate în chilim, 

ştergarele ţesute acum 60 de ani şi pe laiţă am scos cea mai frumoasă cuvertură cusută cu 

motive naţionale. 

Am creat o „cameră romanească” înconjurată cu un gărduţ de lemn în zăbrele pe care se 

odihneau oacheşele ulcele în care bunica făcea chişleag dar şi fierbea la vatră sarmale 

dumnezeieşti. 

În colțul de la răsărit al „camerei” am pus icoane vechi, de nelipsit din familia creştină 

românească, în faţa cărora copiii, însoţiţi de părinţi sau bunici, îngenunchiau ,se rugau 

împreună ,împrietenindu-se cu Dumnezeu şi Maica Lui. 

~ 1a reuniune a proiectului la Iaşi, România  
22 – 29 Octombrie 2011 ~  



 

Lângă icoanele înconjurate cu busuioc, stătea o lampă cu petrol care a ajutat cu lumina ei 

pâlpâită să iasă la iveală genii cum numai Moldova a dăruit.  

După ce am savurat, împreună cu oaspeții noştri borș, sarmale și plăcinte poale în brâu, 

invitaţii noştri au participat la un spectacol de cântece şi dansuri populare prezentat de o 

formaţie de lăutari şi o echipă tânără de dansatori frumoşi de la Palatul Copiilor din Iași. 

Toată lumea a aplaudat și a dansat hora noastră moldovenească într-o atmosferă de 

întelegere şi bucurie.  

Spre seară ne-am îndreptat spre poalele Cetățuii, unde în pragul „Castelului Medieval”, 

vestit restaurant al Iașului, ne-au așteptat cu făclii aprinse frumoșii cavaleri și însuși 

stăpânul castelului care ne-a poftit înăuntru. 

Ș i ce să vezi? Pe masa de lemn lustruit,se odihnea un coș. cu afumături de tot soiul: 

cârnați, jamboane care făceau cu ochiul şi ditamai pâine coaptă pe vatră. La vederea acestor 

minunății, croații, bulgarii italienii și chiar turcii s-au luminat la față și s-au apropiat de 

masă pregătiţi să deguste. 

Am fost informaţi despre gust, savoare și despre alimentaţia sănătoasă. 

La sfârșit am fost poftiţi la masă unde am mâncat tot felul de gustoșenii, pe care le-am 

stropit cu Grasă de Cotnari. Tradițiile la români spun că după o strachină de tochitură și o 

ulcică de vin musai trebuie și o horă. Ce-i drept am dansat și turcește și italienește, cu toții 

aveam senzația că ne cunoșteam de o veșnicie de parcă am fi trăit în aceleași hotare. 

Obiectivul proiectului a fost atins, tinerii conștientizând că în burtica Europei 

suntem,dacă vrem, frați. 

 

 

Une histoire inspirante 

sur la mobilité de  Iasi, Roumanie, du 23 au 29 Octobre 2011 
 

Le 23 Octobre 2011, au Collège technique „Mihail Sturdza” de Iasi, c’etait l'ouverture 

des travaux du projet “ L'avenir de l'Europe ,la richesse des traditions " .On a commencé les 

préparations longtemps avant, selon la tradition et l'hospitalité roumaine bien connue. Chez 

nous, les roumains, quand on a des invités, on nettoye la maison, la cour et même les 

cellules de l’ame. 

Pour répondre aux demandes et au thème du projet, on devait être impudique. Et alors,on 

a sorti des coffres des grands-parents les tapis tissés, il ya 100 ans, comme chez nous a  
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Botosani, seulement, les taies d'oreiller, les serviettes brodées en tapisserie, il ya 60 ans, et la 

plus belle couverture cousue avec des motifs nationaux. 

On a crée une ” chambre roumaine”, entourée par une clôture en bois avec treillis, sur 

laquelle reposaient les pots noirauds dans lesquels, jadis, la grande-mère préparait le lait 

caillé,ou faisait bouillir dans l’âtre les boulettes de viande hachée enveloppées dans des 

feuilles de vigne ou de choux, c’est à dire les délicieuses „sarmale”. 

À l’est de la „chambre”, sur le „mur”, on a mis les vieilles icônes, toujours présentes 

dans la famille chrétiènne roumaine,devant lesquelles, les enfants, accompagnés par leurs 

parents ou grands - parents s’agenouillaient et priaient ensemble, en se liant d’amitié avec 

Dieu et Sa Mère. 

Tout près des icônes entourées de basilic, il y avait la bien-connue lampe à huile, dont la 

lumière vacillante a révélé les génies que seule la Moldavie a pu offrir. 

Après avoir dégusté „bors”, „sarmale” et galettes au fromage roumaines, les invités ont  

pris part à un spectacle de chansons et de danses folkloriques presenté par un groupe de 

musiciens et une très belle et jeune equippe de danseurs du Palais des enfants de Iasi. 

Tout le monde a applaudi et a dansé la ronde de Moldavie dans une atmosphère de 

compréhension et de joie . 

Dans la soirée, nous sommes allés au pied de la forteresse de la ville, Cetatuia, où ,au 

seuil du „Château Médiéval”, le célèbre restaurant de Iasi, nous avons été accueillis par des 

chevaliers les torches allumées à la main et invités dedans par le Seigneur du château, lui-

même. 

Et que voir? Sur la table en bois poli reposait un grand panier avec toutes sortes de 

viande fumée, des saucissons, des jambons „clignant de l'oeil” et un gros pain cuit au four. 

En voyant toutes ces délices, les Croates, les Bulgares, les Italiens et même les Turcs, se 

sont approchés de la table, les visages éclairées et prêts à déguster . 

On nous a donné beaucoup d’informations interéssantes sur le goût, la saveur, et 

l’alimentation saine. Enfin, nous avons été invités à table; c’était un vrai régal accompagné 

de Cotnari, le vin traditionel de Moldavie.  

La tradition roumaine dit qu'après un bol de ragoût et une tasse de vin, la ronde est de 

mise.Bien sûr r, on a dansé les danses dans chaque pays participant, ayant le sentiment 

qu’on se conaissait depuis toujours, qu’on vivait dans un même pays. 

L’objectif du projet  a été atteint, les jeunes étant conscients que, si nous voulons, nous 

pouvons vivre  très bien,comme des frères dans la grande famille européenne. 



 

Le haras de Sa Majesté  

Le haras de Dumbrava connu aussi comme « Le 

haras de Sa Majesté » est situé a dix kilomètres de 

Târgu Neamț, sur l’endroit des haras princiers du 

prince régnant de la Moldavie Etienne le Grand 

(Ș tefan cel Mare). Situé dans une zone d’un 

fortement potentiel touristique, le haras de Dumbrava 

(le dépôt de Chevaux) jouit d’une infrastructure 

modernisée  formée d’un centre administratif, des abris pour les chevaux et la base hippique. 

Aujourd’hui il y a une centaine de têtes appartenant  à huit races différentes d’une très 

grande importance biologique à savoir: arabe, semi lourd, huțul, sport, lipizzane, cheval de 

Bucovina, girdan, pur-sang anglais. 

 

Le trajet de l’excursion en Moldavie, 
départements de Iaşi et de Neamţ 

PROJET  DE  PARTENARIAT MULTILATERAL  COMENIUS  2011-2013 Page 8 



 

L’AVENIR DE L’EUROPE: LA RICHESSE DES TRADITIONS 
~ 1a reuniune a proiectului la Iaşi, România 22 – 29 Octombrie 2011 ~  Page 9 

Le dépôt d’étalons de Dumbrava donne la possibilité de prati-

quer le tourisme équestre, notamment des promenades en fiacre, 

l’équitation, des promenades a cheval, des leçons d’équitation et 

de steeple-chase. 

Le Musée « Popa » – Târpești  

Au bout d’une route asphaltée, près d’un ruisseau ou les canes gargouillent dans l’eau 

tranquillement et les voisins mènent paître les vaches, il y a un des rares musées privées de 

Roumanie.  

Au fil des années, la famille Popa y a ramasse toute sorte d’objets qui te transportent a 

une autre époque. 

Des objets utilitaires et décoratifs, des masques et des costumes pour le théâtre folklori-

que, des instruments musicaux, des pièces de vêtement traditionnelles, des peintures et des 

sculptures naïves, des témoignages archéologiques et des collections numismatiques c’est 

tout ce qu’on peut trouver au musée Popa de Târpești. 

 



 

Sauf cette cour, le musée comprend également deux bâtiments ; le premier abrite les 

masques et les costumes vivement coloriés, utilisés lors de différents spectacles 

folkloriques, autant que les sculptures naïves de l’artiste traditionnel. 

Le second, un peu plus grand, mais pas suffisamment spacieux pour les milliers de 

pièces exposées, laisse l’impression de foire de hardes. Parmi les collections numismatiques, 

les fers a repasser, les insignes et les médailles plus vieilles ou plus neuves, on trouve des 

choses qui sont liées au village d’autrefois.  

La Cité de Neamț 
Située au nord-est du département de Neamţ, a 

quelque 46 kms de la résidence du prince régnant 

et tout près de la ville de Târgu Neamţ, la Cité de 

Neamţ fait partie de la catégorie des monuments 

du Moyen Age d’une valeur exceptionnelle de 

Roumanie. Son apparence aussi bien que son 

existence sont fortement liées à l’histoire de 

l’endroit dont la vieillesse date depuis sept millénaires dans la nuit des temps. 

Dans la région où se trouve la Cité de Neamţ si généreuse du point de vue des conditions 

naturelles, il y a plus d’une centaine de sites archéologiques et des objectifs d’architecture 

qui correspondent à toutes les époques et les cultures attestées dans l’est de notre pays. 
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Un monument comme la Cité de Neamţ représente une construction d’une ampleur 

exceptionnelle qui a exigé un grand effort et des ressources matérielles considérables. 

La seule force capable d’entreprendre une telle initiative a été assurée par les princes 

régnants de l’époque de consolidation de l’Etat Féodal de Moldavie. 

Située auprès du sommet de la montagne, le sommet de Pleșu, la Cité de Neamţ a été 

présente à tous les événements d’une importance particulière que cette partie du pays a 

jamais connue. 

Le monastère de Neamț  
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A 12 kms au nord-ouest de la 

renommée Cité de Neamţ, dans 

une clairière largement ouverte 

dans la vallée du ruisseau 

Nemţişor, entourée de tous cotes 

par des sommets boises, est située le monastère de Neamţ – 

le Jérusalem de l’Orthodoxie Roumaine, un monument 

imposant de notre peuple. Le monastère de Neamţ est l’un 

des plus vieux établissements religieux.  

Au fil du temps il a été doué de trésors et pour cela 

l’établissement a réussit a dérouler une 

activité culturelle et artistique pendant toute 

son existence. 

Les objets préserves dans le monastère de 

Neamţ sont très importants, aussi bien pour la 

culture et l’art religieux orthodoxe que pour 

la culture et l’art nationale. 

 

 

Le Musée de la Vigne et du Vin  

L’édifice ou est situe le Musée de la vigne et du vin se trouve dans la ville de Hârlău, le 

département de Iași, pas trop loin du centre de la localité. La construction date depuis la fin 

du 18e siècle et le commencement du 19e siècle. 
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Le Musée de la vigne et du vin est structure sur quelques coordonnes ethnologiques 

fondamentales. En adaptant la thématique à l’espace  existant, les trois premières salles du 

musée surprennent  la présence du vin au cadre des trois moments importants de passage a 

travers l’existence humaine: la naissance et le baptême, la noce et la mort avec 

l’enterrement ; des objets originaires qui  suggèrent de certains coutumes, des croyances et 

des pratiques mythiques et magiques, spécifiques a ces moments de la vie, forment la 

substance de ces salles introductives. La 4e salle est destinée à l’auberge le lieu ou se 

rencontrent le plus souvent les voyageurs d’autrefois. La 5e salle abrite un intérieur 

traditionnel de la région de Hârlău. Le voyage dans le monde de la viticulture moldave 

continue au sous-sol du bâtiment avec la visitation de la 6e salle ou l’on peut voir une partie 

de l’inventaire d’un chai de la vigne. Cette construction originale jouait le rôle d’un abri 

pendant la nuit, mais aussi celui d’un dépôt pour les outils, l’installation et les récipients 

utilises au travail dans la vigne. La 7e salle est réservée « aux travaux et aux 

croyances » .C’est ici qu’on a expose les quelques outils qu’on utilise dans la 

vigne: « chitonogul », la grand fourche et la serpette. Le hall du sous-sol, considère comme 

la 8e salle, abrite les installations techniques utilisées à pressurer les raisins. La 9e salle est 

réservée à  une occupation liée à la viticulture, celle de tonnelier (faire des tonneaux). On y 

peut voir des outils du tonnelier mais aussi certain récipients en boit nécessaires a déposer, a 

conserver et a transporter le vin : des tonneaux divers, barillets, barriques, basquets, etc. La 

10e salle  – la dernière de la musée – est destinée a un autre occupation, qui avait bien des 

points communs avec la viticulture : l’art du potier.  

 



 

Rapport sur les activités en Roumanie  
entre le 22 Octobre  et 29 Octobre , 2011 

 
  Samedi, 22 octobre et dimanche, 23 octobre, les  délégations des écoles participantes 

au projet sont arrivées à Iasi. 

   Lundi,  24 Octobre, c’était l'ouverture officielle du projet au Collège Technique 

« Mihail Sturdza » de Iasi. 

Après la visite du collège, chaque partenaire a présenté l’école, le pays et la région d’o-

rigine. 

En ce premier jour a été conçu de même un logo du projet. 

Mardi, 25 octobre, dans l'atelier organisé au Collège Technique» Mihail Sturdza », les 

étudiants et les enseignants ont créé des poupées traditionnelles. 

Les six délégations ont ensuite participé à un concours culinaire qui a eu lieu dans la 

cantine du collège. A cette occasion, les élèves et les enseignants ont préparé des plats, spé-

cifiques aux pays d’origine. 

Plus tard, tous les participants ont visité l'imprimerie de Iasi. 

Au  restaurant » Le chevalier médiéval » il y a eu une réunion avec M. Fedeles , le chef 

du restaurant , qui a parlé aux invités étrangers sur les traditions culinaires roumaines. 

Mercredi,  26 octobre, tous les participants ont fait un voyage au cours duquel ils ont 

visité le Haras de Dumbrava, a Târgu Neamt , le musée d’ethnologie et folklore «  Nicolae 

Popa «  de Tarpesti la Forteresse de Neamţ et le monastère d’Agapia. 

Jeudi,  27 octobre, tous les participants se sont réunis au collège où ils ont contribué à 

l'emplacement du projet sur le site. Les élèves ont écrit des articles à publier sur ce site. 

Le même jour, il y a eu un spectacle folklorique lors duquel les élèves de chaque pays 

participant ont préparé des danses et chants folkloriques  et ont présente  également les  cos-

tumes traditionnels de chaque pays.  

Vendredi,  28 octobre, les membres des pays participants ont visité la ville de Iasi. Les 

objectifs visités ont été le Palais de la Culture, la Cathédrale métropolitaine, l'Eglise des 

Trois Saints Hiérarques, la Place de l’ Union, la Bibliothèque Universitaire «  Al.I. Cuza «, 

le Parc de Copou . 

 Samedi, 29 octobre- Le départ des  partenaires du projet.  
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Les produits des activités-la maison paysane et 

des costumes populaire roumaine  



 

Les activités culturelles et artistiques organisées 

par Collège Mihail Sturdza Iași  
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Des produits des actvités 
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Le concours  
de cuisin  

Cérémonie de livraison  
des certificats  



 

Des activités réalisées à l'école 
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Report on activities carried out in Romania from October 22 to 
October 29, 2011 in the Comenius project entitled: 

 “L’avenir de l’Europe : La Richesse des traditions ” 
(2011-2013) Iasi 

 

 Saturday, October 22nd and Sunday, October 23rd, the members of the delegations 

involved in the project arrived in Iasi.  

 Monday, October 24th there was the official opening of the project at the Technical 

College “Mihail Sturdza” Iasi. 

 After visiting the college, each delegation has presented their school, country and re-

gion of origin. 

 In this first day  there was designed  a logo of project, as well. . 

 Tuesday, October 25th, in the workshop organized at “Mihail Sturdza” Technical Col-

lege , both students and teachers have created traditional dolls . 

 Then the six delegations participated in a culinary competition held in the college can-

teen. Students and teachers have prepared, on this occasion, specific dishes from their ar-

eas. 

 Later, all participants visited the Printing House in Iasi. 

 At the restaurant the “Medieval Knight” there was a meeting with Mr. Fedeles , the 

chef of the restaurant , who spoke  to the foreign guests about the Romanian culinary tradi-

tions . 

  Wednesday, October 26th  all the participants went on a trip during which they visited 

Dumbrava stud farm in  Targu Neamt,  the ethno- folk Museum “Nicolae Popa” from 

Tarpesti , Agapia Monastery and Neamt Fortress 

 Thursday, October 27 all participants met in college where they helped create the pro-

ject web site. Students have written articles for posting on this site. 

 The same day there was a folkloric show at which the students of each delegation pre-

sented the traditional costumes specific to their countries, they danced and sang  folk songs.  

 Friday, October 28th the members of the six delegates visited Iasi. The sights visited 

were the  Palace of Culture, the Metropolitan Cathedral , the Church of the Three Hier-

archs , The Union Square,  " Al.I. Cuza " University  and the Library and Copou  Park   . 

 Saturday , October 29th , the delegation's departure . 



 

23 oc-
tobre 
2011 

24 octobre 
2011 
lundi 

25 octobre 
2011 
mardi 

26 octo-
bre 2011 
mercredi 

27 octobre 
2011 
jeudi 

28 octobre 
2011 

vendredi 

29 octo-
bre 2011 
samedi 

J o u r 
destiné 
a u x 
a r r i -
vées à 
Iaşi: 
Trans-
ferts à 
l ' h ô t e l 
e t / o u 
d a n s 
les fa-
milles. 
  
  
  
  

09.00 
Ouverture 

Officielle du 
projet et la 
b ienvenue 
au Collège 
T e c h n i q u e 
Mihail Stur-

da; (Mme. 
Huzum Ana 
Maria) 
Discours du 

p r o v i s e u r 
(M.Chichirau 
Stefan) 
 D i s c o u r s 

d'ouverture 
du projet 
C o m e n i u s 
par le Coor-
dinateur du 
projet 
(M. Gino Mi-
gliore) 
   --------------------- 

09.30 
Activité de 

brise-glace 
---------------------- 

10.00 
Pause 
   ---------------
---------- 
10.15 
Visite du 
c o l l è g e 
Roumain – 
locaux princi-
p a u x 
( c l a s s e s , 
é t u d i a n t s , 
professeurs), 
a n n e x e s 
( a t e l i e r s , 
c a f é t é r i a , 
foyer, terrain 
de sport) 

10.00 
au Collège 

Mihail Sturdza 
Atelier 
- Création de 
poupées tra-
ditionnelles 
------------------------- 

11.00 
Pause café/ 
thé 
-------------------
---------- 
11.30 – 12.30 
Travail de 
groupe – 
Concours de 
cuisine 
Les étudiants 
et professeurs 
se réuniront 
dans la cafété-
ria du collège 
pour préparer 
des plats spé-
cifiques dans 
leurs régions; 
  
chaque équi-
pe/pays pré-
parera des 
plats avec des 
i n g r é d i e n t s 
spécifiques de 
leur région/
pays (que 
nous vous 
prions d'ap-
porter avec 
vous) 
  
C ' e s t  u n 
concours de 
cuisine à la 
fin duquel les 
équipes vont 
recevoir des 
diplômes 
-------------- 

09.00 
Excursion 
  
-------- 

  

13.00 
Déjeuner 
à un res-
t a u r a n t 
sur la 
route 
  
  
20.00 
Diner : 
Dîner 
  

10.00 
au Collège 
Mihail Sturd-
za -  Atelier 
d'informati-
que 
  

contrôler le 
site web du 
projet 
  

on apprend à 
tout le monde 
son utilisation 
------------------
----------- 
11.00 
salle média 
Leçon inte-
ractive des 
professeurs 
sur les élé-
ments de 
base des 
langues des 
part ic ipants 
dans le projet 
------------------------ 

12.00 
Pause café/
thé 
------------------------ 

12.30 
salle média 
Atelier de 
création 
Les élèves 
vont rédiger 
un article à 
poster sur le 
site du projet 
-divisés par 
équipes 
- c h a q u e 
équipe aura 
sa tâche spé-
cifique 
------------------------ 

10.00 
Circuit de la 

ville - Circuit 

pédestre de 

Iaşi (Palais de 

la Culture, 

C a t h é d r a l e 

Métropolitai-

ne, Église les 

3 Hiérarques, 

Place Unirii 

avec la visite 

du musée de 

l'Union) 
Les étudiants 

R o u m a i n s 

seront les 

guides – tous 

distribués par 

groupes inter-

nationaux 
Rencontre de 

tous les grou-

pes – Piaţa 

Unirii 
------------------
---- 
13.00 
Déjeuner 
 -----------------
-14.30 
Circuit pé-
destre de la 
ville – Copou 
(Bibliotheque 
N a t i o n a l e , 
U n i v e r s i t é 
« A l . I o n 
Cuza», Parc 
Copou, Boj-
deuca Ion 
C r e a n g a , 
Casa Pogor) 
-------------  

Journée 
réservée 
aux dé-
parts des 
partenai-
res. 
  
  
Jour libre 
p o u r 
ceux qui 
p a r t e n t 
le soir ou 
le lende-
m a i n 
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23 oct 
2011 

24 octobre 2011 
lundi 

25 octobre 2011 
mardi 

26 
oct 

2011 

27 octobre 
2011 
jeudi 

28 oct 
2011 

29 
oct 
201

1 

  
  
  
  

11.00 – 12.45 
Commencer les activi-
tés du projet: 

Présentation de cha-
que partenaire – école, 
étudiants, pays et région 
– ppt, vidéo, dépliants 
etc; 

(~15 minutes*6 = 90 mi-
nutes) 
 Ordre des présentations: 
- Roumanie  11.00–11.20 
- Italie 11.20 – 11.35 
- Bulgarie 11.40 – 11.55 
- Croatie 12. - 12.15 
- Estonie 12.20 – 12.35 
- Turquie 12.35 – 12.55 
---------------------------------     
12.45  Pause café 
---------------------------- 

13.15 
Atelier 

- les étudiants distribués 
en équipes internationa-
les vont travailler à la 
conception du logo du 
projet 
13.45 
- un jury va choisir le 
meilleur logo 
  
14.00   Déjeuner 
----------------------------- 
15.30 – 16.30 
Atelier 
Étudiants et professeurs 

de tous les pays partici-

pants (exception les coor-

dinateurs): le jeu de Mime 
Tous les coordinateurs: 
se réunissent pour discu-

ter le plan du projets pour 

les 2 ans, établir les éta-

pes du 1er an et confirmer 

les dates des mobilités. 
---------------------------- 
16.45 
Aller au supermarché pour 

acheter les ingrédients 

nécessaires pour le 

concours de cuisine. 
---------------------------- 
20.00   Dîner  

12.45 – 13.00 
Déjeuner 
-------------------- 
14.00 
Visite d'une typo-
graphie pour suivre 
le processus de la 
publication d'un 
livre 
----------------------- 
16.00 
Discussions avec 
les ouvriers et ma-
nagers sur le mé-
tier des typogra-
phes 
  
16.30 
Reunion à l’école et 
pause café/thé 
----------------------- 
16.45 
Aller vers le restau-
rant Cavalerul Me-
dieval pour ren-
contrer le chef cui-
sinier Mr. Fedeles 
présentation d'une 
entreprise basée 
sur les traditions et 
la cuisine 
les élèves et pro-
fesseurs sont invi-
tés à formuler des 
q u e s t i o n s 
(préparées en 
avance ou sur pla-
ce) 
-le chef cuisinier 
Mr Fedeles à ex-
perience et certifi-
cation internatio-
nales va parler aux 
invités des tradi-
tions culinaires et 
alimentaires des 
Roumains 

- experiment culi-
naire sur place 
  
 ---------------------- 
 20.00   Dîner 

  
  

14.00 
Déjeuner 
--------------- 
15.00 
S p e c t a c l e 
folklorique 
  

- danses et 
c h a n s o n s 
in terpré tés 
par les élè-
ves rou-
mains 
 

- un défilé 
des costu-
mes populai-
res de cha-
que pays sur 
des chan-
sons tradi-
t i o n n e l l e s  
(leur explica-
tion sera 
faite par un 
membre du 
groupe res-
pectif) 
------------------------- 

16.00 
Tous les élè-
ves dessi-
nent, écri-
vent leurs 
pensées sur 
un banner en 
toile que 
nous allons 
afficher dans 
l’école 
  
17.00 
temps libre 
  --------------- 
 19.00 – 
24.00 
Cérémonie 
de livrai-
son des 
certificats  

  

16.00 
Temps 
libre 
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
-------- 
  
20.00 
Dîner 
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~ a 2a reuniune a proiectului la Vis, Croaţia  
25 - 31 Martie 2012 ~  

Sâmbătă - 24 martie – plecarea din Iaşi – ora 8  

Duminică - 25 martie – sosirea în Split – Croaţia – ora 12 

Ora 1830 – am mers în port pentru a 

întâmpina grupurile de participanţi 

din Turcia şi Italia 

Ora 19 – a avut loc reuniunea tuturor 

participanţilor pentru a ne cuno-

aşte 

Luni – 26 martie  

Însoţiţi de un ghid am vizitat oraşul 

Split, un oraş pe malul Mării Adriatice şi 

cu multă istorie. Split este unul dintre cele 

mai atrăgătoare si mai pline de viaţă oraşe 

de pe coasta Adriaticii. Este al doilea oraş 

ca mărime al Croaţiei, de o frumuseţe 

aparte. Am admirat decorul extraordinar 

al oraşului cu munţii înalţi într-o parte şi 

Adriatica în cealaltă.  

Ne-am plimbat pe bulevardul Riva 

împodobit cu palmieri de unde s-a început 

turul oraşului  
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Am vizitat palatal lui Diocleţian care este central vieţii din Split. Construit pe malul apei 

de catre împăratul roman Diocleţian, ca loc de retragere între 295 î.C. şi 305 d.C., mai 

târziu locuit de cetăţenii romani. Am aflat că de-a lungul secolelor, locuitorii din Split au 

preferat să construiască în palat sau în jurul lui, în loc să-l demoleze, oferind turiştilor de 

astăzi ocazia de a paşi pe urmele unui împărat roman. Astăzi palatal este monument pro-

tejat de către UNESCO. 

Am vizitat Catedrala Sf. Dominius, o remarcabilă construcţie romană. Înainte de a intra 

în catedrală am văzut Sfinxul Egiptean, cândva paznicul mormântului lui Diocliţian. Pe 

uşile de la intrarea catedralei am observant o serie de reliefuri complicate prezentând 

scene din viaţa lui Cristos.  

Am trecut de poarta aurie şi am fost surprinşi de uriaşa statuie care îl reprezintă pe Grgur 

Ninski, episcopul din secolul IX care a provocat Roma prin recomandarea sa ca biserica 

croată să folosească limba slavonă şi scrierea glagolitică în locul celei latine. 
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Am admirat influenţa Veneţiei în Split mergând la nord de Riva până la piaţa poporului, 

un colţişor din Veneţia aflat la marginea palatului Diocliţian. 

Am vizitat galeria Mestrovic adăpostită în casa în care avea de gând să se retragă la ba-

trâneţe scluptorul Mestrovic. Aici am văzut cea mai mare colecţie cuprinzând operele 

sale în bronz, marmură şi lemn. 

La ora 1830 am plecat spre insula Vis cu feribotul lăsând în urmă un spectacol oferit de 

luminile oraşului Split. 

27 martie în Komiza, Croaţia  
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Marţi – 27 martie 

Ora 1000 – la primăria din Komiza s-a 

realizat vernisajul primirii de catre pri-

mar şi cordonatorii din Croaţia. Am 

vizitat expozitia de Palagruza.  



 

Ora 1100 fiecare grup a prezentat 

dicţionarul şi reţetele tradiţionale specifi-

ce fiecărei ţări participante 

Ora 1230 - am vizitat Komiza 

Ora 1330 – am mers la scoala din Vis unde am fost întâmpinaţi de directorul şcolii şi de 

primarul localităţii. Am vizitat şcoala şi îmrejurimile.  
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Ora 1600 -  elevii localnici ne-au destăinuit din îndemânarea lor în a realiza împletituri 

din frunze de palmieri.  

Miercuri – 28 martie 

10 – ne-am întâlnit la primărie pentru atelierul de lucru. Fiecare ţară s-a împărţit în 

două echipe: una a confecţionat bărci sub îndrumarea localnicilor şi altă echipă a 

realizat brăţara prieteniei. 



 

Tot aici am prezentat lucruri făcute manual la noi înţară. 

1230 – am dejunat într-un cadru rustic la restaurantul din cantonul Stjepanovic. Am ser-

vit mâncarea tradiţională bazată pe produse obţinute din mare. 

1630 – elevii însoţiţi de profesori s-au întors la atelier pentru a-si termina lucrările  
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Joi - 29 martie 

1000- am mers în Vis şi am vizitat 

magica insulă Vis. Insula Vis deţine un 

loc special în inima multor croaţi, pre-

cum şi în a vizitatorilor care au descope-

rit ultima insulă Croată locuită înainte de 

coasta italiană. Este una dintre cele mai 

puţin populate părţi 

ale Croaţiei, 

datorită faptului că 

până în 1989 a fost 

o bază militară de 

frontieră.  

Ne-a 

impresionat frumuseţea peisajului montan cu piscuri 

semeţe şi pereţi de rocă abrupţi, dar şi poziţionarea  strategică a insulei în inima Adriaticii. 

Amestecul  de stiluri arhitecturale indică faptul că a avut o istorie turbulentă. 

Am vizitat mănăstirea franciscană din secolul al 

XVI-lea, fortăreţele şi terme. 

Am vizitat muzeul de arheologie, unde am văzut 

secţia de artefacte greceşti şi romane iar la etaj am 

văzut scluptura în bronz a bustului Afroditei cunoscută 

drept “cea mai renumită scluptură grecească din 

Croaţia”. Interesante sunt şi vasele şi amforele 

descoperite în insula Vis. Într-o altă expoziţie am văzut amfore reconstruite într-o epavă 

grecească descoperite 

in 1971, considerate 

ca datând din sec. IV 

î.C. 



 

Vineri - 30 martie 

Ora 900 – am mers pe colinele Hum situate deasupra localităţii Komiza, unde Tito se 

adăpostea şi îşi coordona majoritatea operaţiunilor militare.  

Ora 1500 – la şcoala din Vis elevii şi-au 

scris impresiile despre această minunată insulă şi acest proiect. 

Ora 1700 – într-un cadru festiv au fost înmânate diplome participanţilor. A fost prezen-

tat un spectacol cu muzică şi dan-

suri tradiţionale. 

Sîmbătă – 31 martie— plecarea tuturor 

participantilor 
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Rapport d'activité 
Comenius partenariat multilatéral  2011-2013 

2ème réunion du Vis Croatie 25 to 31 Mars 2012 
 

Samedi - 24 mars - Départ de Iasi – 20h 

Dimanche - 25 mars - Arrivée à Split - Croatie - à 12h 

18 :30 - Nous sommes allés au port pour saluer les groupes de participants qui venus de 

Turquie et de l'Italie 

19 h - réunion des tous les participants, faire connaissance 

Lundi - le 26 mars 

 Accompagnés par un guide, nous avons visité la ville de Split, sur la côte de la mer 

Adriatique, l’une des villes les plus attractives, les plus animées et pleine d’histoire. Il s'agit 

de la deuxième grande ville de Croatie d’une beauté toute particulière. On a  admiré le ma-

gnifique paysage de la ville avec de hautes montagnes d'un côté et la mer Adriatique de l'au-

tre. 

 On s’est promené sur l’Avenue Riva, orné de palmiers d’où on a commence la visite 

de la ville. 

 Le palais de Dioclétien, qui est au centre de Split,  a été construit sur le bord de l'eau 

par l'empereur romain Dioclétien , comme un lieu de retraite, pendant 295 avant JC et 305 

après JC ; plus tard il est habité par des citoyens romains . Nous avons constaté qu'au cours 

des siècles, les habitants de Split ont choisi de construire  au-dedans du palais et autour de 

lui, au lieu de le démolir, offrant aux touristes d’aujourd'hui l’occasion de marcher sur les 

traces d'un empereur romain. Au présent le palais est un monument protégé par l’UNESCO. 

 Nous avons visité la cathédrale de Saint Dominius, un édifice romain remarquable. 

Avant d’y entrer, on a  vu Le Sphinx égyptien, naguère  la garde du  tombeau de l’empereur 

Dioclétien. 

 Sur les portes d'entrée de la cathédrale,  il ya toute une série de reliefs complexes re-

présentant des scènes de la vie du Christ. 

 Des qu’on a franchi la porte dorée , on a été surpris par l'énorme statue du Grgur Nins-

ki , évêque du IXe siècle qui a instigue Rome par sa recommandation selon laquelle l'Eglise 

croate slave utilise  la langue slavonne  et l’écriture glagolitique au lieu du latin . 



 

 On a admiré l'influence de Venise à Split  en se dirigeant vers le nord de Riva, jusqu'à 

la Place du Peuple, un petit coin de Venise, se trouvant a la périphérie du palais  de Dioclé-

tien. 

 Notre visite a continué avec la galerie Mestrovic, logée dans la maison où il allait pren-

dre sa retraite à un âge avancé, le sculpteur Mestrovic.  On y a admiré la plus grande collec-

tion de ses œuvres, en bronze, en  marbre et en bois. 

 À  18 h30 nous avons pris le ferryboat pour aller à l'île de Vis, en  laissant derrière 

nous un spectacle magnifique de lumière offert par  la ville de Split . 

 

Mardi, 27 mars 

 À 10 h – L’ouverture des travaux du projet a été faite dans la ville de Komiza, à la 

mairie de la ville par le maire et les coordinateurs de Croatie. Nous avons visité l'exposition 

sur l' l'ilot de Palagruza . 

 À 11 h chaque groupe des pays partenaires a présenté le dictionnaire et les recettes tra-

ditionnelles propres. 

 À 12 h30 – On a visité Komiza 

 À 13h30 On  est allé a l'école de Vis où  on a été accueilli par le proviseur de l'école et 

par le maire de la ville ; on a visite l’école et les environnements. 

 À  16 h les élèves de l’école nous ont confié leurs compétences pour réaliser des feuil-

les de palmier tressées. 

 

Mercredi, 28 mars 

 A10 h – Touts les groupes des pays partenaires dans le projet se sont rencontres à la 

mairie pour l'atelier de travail. Chaque pays a été divisé en deux équipes : l'une pour fabri-

quer des bateaux sous la direction de la population locale et l’autre équipe a construit le bra-

celet de l’amitié. 

 À 12 h30 – On a déjeuné dans un restaurant rustique  du canton Stefanovic. On nous a 

servi des produits traditionnels à base d’aliments de la mer. 

 À 16 h30 -Les élèves, accompagnés par les enseignants, se sont  retournes a l’atelier  

pour terminer leur travail. 
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Jeudi,  29 mars 

À 10 h – On est allé visiter l'île magique de Vis qui occupe une place particulière dans le 

cœur de beaucoup de Croates, ainsi que les visiteurs qui y ont découvert la dernière ile croa-

te habitée  avant la côte italienne. 

 C’est l'une des régions les moins peuplées de la Croatie, parce-qu’ elle a été une fron-

tière militaire jusqu'en 1989. 

 Nous avons été impressionnés par la beauté du paysage de montagne avec des som-

mets imposants et des parois rocheuses abruptes, aussi bien que par la position stratégique 

de l’ile au cœur de l'Adriatique. Le mélange de styles architecturaux, indique qu’elle a eu   

une histoire turbulente. 

 La visite a continue au monastère franciscain et les forteresses qui datent depuis le 

XVIe siècle. 

 Nous avons visité le musée archéologique, où nous avons vu la section d’artefacts 

grecques et romaines et à l’étage, on a admiré une sculpture en bronze représentant le  buste 

d'Aphrodite, connue comme " la plus célèbre des sculptures grecques en Croatie " . Intéres-

sants sont aussi les vaisseaux et les amphores découvertes dans l'île de Vis. Dans une autre 

exposition, on a vu des amphores grecques reconstruites dans une épave découverte en 

1971, considérée comme datant du Ive siècle avant JC. 

 

Vendredi, 30 mars 

 À 90 h – On est monté sur les collines de Hum situées,  au dessus de Komiza, l’abri de 

Tito d’où il dirigeait aussi ses opérations militaires. 

 À 15 h – a l’école de Vis les élèves ont écrit leurs impressions sur cette île merveilleu-

se et ce projet. 

 À 17 h – Les participants au projet ont reçu des diplômes. Il y a eu de même un specta-

cle de musique et de danses traditionnelles. 

 

Samedi, 31 Mars 

 Le départ des pays participants. 
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~ a 3a reuniune a proiectului la Sakarya, Turcia 

29 Aprilie – 06 Mai 2012 ~  

Ziua 1 – 29 aprilie 2012 

După aproximativ 23 de ore de călătorie cu microbu-

zul, la ora 17,30 am sosit în marea metropolă Istanbul, 

oraş supranumit şi leagănul civilizaţiilor, întrucât Istanbu-

lul este punctul de întâlnire şi confluenţă al Orientului cu 

Occidentul, al Asiei cu Europa, al creştinismului cu isla-

mismul. 

Am fost profund impresionaţi de imensitatea, de frumuse-

ţea naturală şi monumentele istorice ale acestui oraş. 

După unele peripeţii dar şi cu puţin noroc, am ajuns la ho-

telul Taslik din piaţa Taksim, situată la capătul bulevardu-

lui Independenţei. 

Aici am fost întâmpinaţi cu multă bucurie şi căldură de 

către profesorii şi elevii din oraşul Sakarya, participanţi la 

proiect. Totodată, am fost entuziasmaţi şi de întâlnirea cu 

profesorii şi elevii din celelalte ţări participante la proiect. 

Imediat după cazarea la hotel, am iniţiat o mică excursie 

prin împrejurimi, dornici să aflăm cât mai multe informaţii 

despre acest oraş. 

Astfel, am vizitat piaţa Taksim, în centrul căreia se 

poate admira Monumentul Republicii de 12 m, cu figu-

rile de bronz ale statuilor împrejmuite de piedestalul 

lucrat în marmură italiană verde şi roşie, Central Cultu-

ral Atatürk, Universitatea Tehnică Istanbul şi parcul 

Taksim. 

După o scurtă plimbare de-a lungul bulevardului cu cele 

mai importante centre de afaceri şi comerciale, am încheiet 

ziua luând cina la un restaurant cu mâncăruri tradiţionale 

turceşti.  



 

Ziua 2 – 30 aprilie 2012 

Această zi a fost efectiv destinată pentru vizitarea şi cunoaşterea celor mai importante 

locuri şi monumente ale oraşului Istanbul. Astfel: 

Moscheea Albastră, cea mai impunătoare, fiind singura moschee cu 6 minarete din 

Istanbul şi din Turcia. Decoraţiunile interioare sunt desene ce reprezintă ghirlande de flori, 

frunze, lăstari, muguri, lalele, trandafiri, zambile, garofiţe, flori de rodie şi ciorchini de 

struguri, îmbinate într-o armonie perfectă; 

Palatul Topkapi (palatal porţilor cu turnuri) este centrul de unde a fost condus timp 

de 400 de ani unul dintre cele mai mari imperii ale lumii, Imperiul Otoman, fiind cel mai 

important obiectiv turistic. Palatul este înconjurat de ziduri cu o lungime de 5 km, ziduri 

fortificate de 28 de turnuri şi deţine 

unul dintre cele mai importante tezau-

re din lume (65.000 de piese inventa-

riate). Cuprinde sute de încăpreri şi 

grădini întinse care reflectă obiceiuri-

le şi tradiţiile otomane de-a lungul 

secolelor. 
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Podurile strâmtorii Bosfor, podul Atatürc şi podul Fatih Sultan Mehmet, construite 

peste strâmtoarea Bosfor, pentru a face legătura dintre cele două continente Europa şi 

Asia. 

Ne-am înbarcat pe un mic vas de 

croazieră, cu ajutorul căruia am străbătut 

strâmtoarea Bosfor, ocazie cu care am 

admirat mininatele construcţii aflate atât 

pe parea europeana cât şi pe partea asiati-

că a Istanbulului. 



 

Am încheiat ziua, făcând unele cumpărături în vestitul Bazar din central Istanbulului.  
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Ziua 3 – 1 Mai 2012 

Fiind zi de sărbătoare, Ziua internaţională a muncii, prima jumătate a zilei am petre-

cut-o pe bulevardele oraşului, admirând manifestările organizate cu această ocazie de către 

locuitorii Istanbulului.  

La orele 16,00 ne-am întâlnit cu toţi membrii echipei de proiect din cele 6 ţări partici-

pante, pentru deplasarea în oraşul Sakarya, oraş situat în partea asiatică a Turciei. 

După un scurt popas la un mare complex comercial VIAPORT, am ajuns în Sakarya, 

la hotelul ARYA. Aici am fost întâmpinaţi de familiile care au găzduit elevii partcipanţi la 

proiect. După repartizarea elevilor în familii şi după rezolvarea unor probleme organizato-

rice, am încheiat ziua cu mulţumirea şi satisfacţia cunoaşterii unor lucruri interesante. 



 

Ziua 4 – 2 Mai 2012 

Ne-am deplasat la şcoala DOGA, unde am fost impresionaţi de primirea frumoasă ofe-

rită de către profesorii şi elevii din această şcoală. După o scurtă plimbare prin şcoală, oca-

zie cu care am aflat specificul activităţilor acestei instituţii, ne-am reunit în sala de festivi-

tăţi, unde directorul şcolii a ţinut discursul de întâmpinare.  

S-au derulat apoi activităţile programate pentru 

această zi. Astfel, a fost realizat calendarul care conţine 

sărbătorile mai importante specifice fiecărei ţări. 

Elevii Colegiului Tehnic „Mihail Sturdza” Iaşi au 

prezentat materialele specifice unor sărbători tradiţii şi 

datini strămoşeşti ca: Ziua de 1 decembrie - zi naţională, 

sărbătorile Sânzienele, Dragobetele şi Drăgaica. Elevii 

au prezentat un material Power Point apoi, echipati in 

costume nationale au realizat o sceneta cu sarbatoarea 

Sanzienelor si au dansat „hora moldoveneasca”. 
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După masa de prânz servită pe terasa şcolii, cu bucate tradiţionale turceşti, am desfăşu-

rat altă activitate la fel de interesantă şi captivantă „ EBRU- desenare sub apă”. 

În cadrul acestei activităţi, elevii şi-au dezvoltat imaginaţia şi creativitatea prin combi-

narea culorilor şi realizarea unor desene inedite. 

Organizarea unor jocuri, în curtea şcolii ca: lupta cu coarda, cross –ul în sac, cross-ul 

cu oul purtat în lingură, precum şi alte activităţi recreative cum ar fi curs de echitaţie unde 

elevii au făcut plimbări  pe cal, a fost benefică întrucât, elevii s-au binedispus, s-au distrat 

şi au comunicat şi socializat între ei. 

Ziua 5 – 3 Mai 2012 

Odată cu sosirea la şcoală, coordonatorii de proiect de la liceul DOGA, ne-au consiliat 

şi orientat pentru desfăşurarea unor activităţi practice la fel de atractive şi interesante cum 

ar fi „Confecţionarea arborelul Nazar” 



 

După amiaza, am vizitat oraşul Sakarya, însoţiţi de către elevii de la liceul DOGA, 

apoi ne-am întors la şcoală unde am petrecut o frumoasă seară turcească. 

Am fost impresionaţi de programul fastuos prezentat de elevii acestui liceu, de fru-

moasele tradiţii şi obiceiuri ale acestei ţări, evidenţiate prin programul artistic realizat de 

elevi.  
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Pe fondul acestei atmosfere de destindere, voioşie, prietenie, simpatie şi entuziasm, am 

primit certificatele de participare la această mobilitate în Turcia. 

Ziua 6 – 4 Mai 2012 

Încă de la primele ore ale dimi-

neţii, ne-am deplasat în frumoasa 

staţiune montană SAPANCA, unde 

am servit micul dejun tradiţional tur-

cesc în aer liber. 



 

Apoi, ne-am deplasat în staţiunea TARAKLI, admirând minunatele peisaje montane, 

întâlnite în drumul nostru. Aici, am vizitat un muzeu care reprezintă casa ţărănească tur-

cească şi am admirat un  maestru în sculptarea lingurilor din lemn. 
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Ne-am întors în oraşul Sakarya cu satisfacţia încheierii unei zile frumoase. 

 

Ziua 7 – 5 Mai 2012 

După micul dejun la restaurantul hotelului ARYA, ne-am luat rămas bun de la profeso-

rii şi elevii liceului DOGA, de la familiile elevilor care au găzduit elevii noştri, cu regret 

că această mobilitate a luat sfârşit.  

Ne-am îmbarcat în microbuz şi am plecat spre ţara noastră, bucuroşi că am legat noi 

prietenii, mulţumiţi că am obţinut un bagaj de cunoştinţe şi informaţii utile şi interesante şi 

fericiţi că am avut această posibilitate de a colabora cu şcoli din alte ţări. 



 

CONCLUZII 

(mobilitatea in Turcia) 

Mobilitatea în Turcia a fost benefică pentru elevii și profesorii participanți din Româ-

nia, astfel: 

Au vizitat orașe aparținând celor două părți ale Turciei: partea europeană (orașul Is-

tanbul) și partea asiatică (regiunea Sakarya); 

Ș i-au îmbogățit bagajul de cultură generală referitor la tradițiile și obiceiurile specifice 

țărilor participante; 

Au luat contact cu folclorul turcesc, cu muzica populară turcească; 

Activitățile la care au participat elevii au fost antrenante, incitante proiectate astfel în-

cât să le stimuleze creativitatea și inventivitatea; 

Activitățile au fost realizate pe echipe, fiecare echipă a fost constituită din elevi aparți-

nând tuturor țărilor participante, dezvoltându-se astfel, spiritul de comunicare și de cola-

borare; 

Ș i-au dezvoltat abilitățile de comunicare mai ales în limba franceză. 

Toate activitățile s-au desfășurat pe fondul unei atmosfere de destindere, armonie, bu-

nă dispoziție și înțelegere  astfel încâ, au fost legate prietenii și relații de colaborare dura-

bile între participanți. 

Rapport sur les activités en Turquie  
entre le 29 Avril  et 6 May , 2012  

 

Jour 1, 29 Avril 2012 

Après environ 23 heures de trajet en bus , nous sommes arrivés à 17h30 dans la grande 

métropole d'Istanbul, une ville surnommée le berceau de la civilisation , car Istanbul est le 

point de rencontre et le confluent de l'Est et de l'Ouest , de l'Asie  et de l'Europe, du christi-

anisme  et de l'islamisme . 

Nous avons été profondément impressionnés par l'immensité de la beauté naturelle et les 

monuments historiques de cette ville . 

Après quelques aventures , mais aussi avec un peu de chance , nous sommes arrivés à 

l'hôtel Taslik de la place Taksim, située à l'extrémité de l'avenue de l'Indépendance. 
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Ici, nous avons été accueillis avec beaucoup de joie et de chaleur par nos hôtes, les en-

seignants et les eleves de  la ville de Sakarya, participants au projet. Nous avons aussi été 

ravis de la rencontre avec les enseignants et les étudiants d'autres pays participants à ce pro-

jet. 

Apres notre hébergement à l'hôtel  , nous avons fait un petit tour dans le quartier, 

désireux de trouver autant d' informations sur la ville . 

Ainsi on a commencé avec la place Taksim, où l'on peut admirer le Monument de la Ré-

publique à l’hauteur de 12 m, avec des statues en bronze entourées par le piédestal en mar-

bre italienne verte et rouge. Ensuite on a continue avec le centre culturel Ataturk, L’Univer-

site Technique d’Istanbul et le parc Taksim. 

Après une courte promenade le long des boulevards où il y a les plus importants centres 

d' affaires et de commerce, on a dîné dans un restaurant avec des plats traditionnels turcs. 

 

Jour 2 , 30 Avril 2012 

Cette journée a été effectivement l'intention de visiter et de connaître les lieux et les 

monuments les plus importants d'Istanbul, comme suit: 

La Mosquée Bleue, la plus impressionnante, étant la seule mosqué d'Istanbul et de la 

Turquie avec six minarets. Les décorations intérieures sont des dessins représentant des 

guirlandes de fleurs, de feuilles, de pousses, de bourgeons,de tulipes, de roses, de jacinthes, 

d’oeillets, des fleurs de grenade, des grappes de raisin, combinés en parfaite harmonie; 

Le Palais de Topkapi (le palais avec des portes et des tours ) a ete, pendant 400 ans, le 

coeur de l'un des plus grands empires du monde, l'Empire ottoman; entouré par des murs 

d'une longueur de 5 km et fortifiés par 28 tours, le palais possède l'une des trésors les plus 

importantes dans le monde: 65.000 pièces inventoriées. Avec des centaines de chambres et 

de vastes jardins qui reflètent les coutumes et les traditions des siècles ottomans, c’est  la 

plus importante attraction touristique. 

 

Jour 3, 1 mai 2012 

Jour de repos, la „Journée internationale du travail”, a été pour nous une occasion d’ad-

mirer, dans la première moitié de la journée , les manifestations organisées sur les boule-

vards de la ville par les habitants d'Istanbul.  



 

À 16h00 , toutes les équipes des 6 pays participants au projet se sont reunies pour voy-

ager dans la ville de Sakarya, une ville située dans la partie asiatique de la Turquie. 

 

Après un bref arrêt au grand complexe commercial, „VIAPORT”, on est arrive à Sa-

karya, à l’hôtel Arya. Ici, nous avons été accueillis par les familles qui ont abrité les eleves  

du projet. Après avoir placé les élèves dans les familles et résolu quelques problèmes or-

ganisatoires, nous avons fini la journée avec la  gratitude et la satisfaction d’avoir appris des 

choses intéressantes. 

 

Jour 4 , 2 mai 2012 

Nous sommes allés à l'école DOGA, où on a été impressionné par la belle réception don-

née par les enseignants et les élèves de cette école. Après une courte promenade à travers 

l'école, au cours de laquelle on a  appris des choses sur  les activités spécifiques de cette in-

stitution, on s’est reunis pour le discours de bienvenue, prononcé par le directeur de l'école . 

Les activités prévues pour ce jour ont été l élaboration du calendrier  contenant les 

grandes fêtes propres à chaque pays. Les étudiants du College Technique" Mihail Sturdza " 

de Iasi, Roumanie, ont présenté des matériaux spécifiques a des traditions et coutumes an-

cestrales, comme Le Jour de 1er Décembre - La fête nationale deRoumanie, et les fêtes 

„Sânzienele” ,” Dragobetele” et DRAGAICA” . 

Après le déjeuner servi sur la terrasse de l'école avec des plats traditionnels turcs , nous 

avons effectué une autre activité intéressante et captivante " EBRU”  de dessin sous-marin . 

" 

Dans cette activité, les élèves ont développé leur imagination et leur créativité en combi-

nant les couleurs et en créant des modèles uniques. 

Organiser des jeux dans la cour de l’école comme : lutter avec la corde ,courir dans le 

sac ou courir avec un oeuf porté dans une cuillère, et d'autres activités de loisirs comme un 

cours d équitation où les étudiant montaient à cheval, a été bénéfique pour les élèves qui se 

sont bien amusés, ont communiqué et socialisé entre eux.  
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Jour 5 , 3 mai 2012 

Une fois arrivés à l'école, nous avons été conseillés et orientés par les coordinateurs de 

projets du lycée DOGA pour des activités pratiques aussi attrayantes qu’intéressantes 

comme” La fabrication de l’arbre Nazar” . 

Dans l'après-midi , nous avons visité la ville de Sakarya, accompagnés par les élèves du 

secondaire de DOGA, puis nous sommes retournés à l'école où on a passé une belle soirée 

turque . 

 

Nous avons tous été impressionnés par le programme artistique magnifique réalisé et 

présenté par les élèves de cette école, les belles traditions et les coutumes du pays. C’etait au 

milieu de cette atmosphère de détente, de gaieté, d'amitié, de sympathie et d'enthousiasme 

que nous avons reçu les certificats de participation à cette mobilité en Turquie. 

 

Jour 6 , 4 mai 2012 

Depuis tôt le matin, nous sommes allés à la belle station de montagne Sapanca, où nous 

avons servi le petit déjeuner traditionnel turc en plein air. 

Puis nous sommes allés dans la station Tarakli en admirant le magnifique paysage de 

montagne rencontré sur notre chemin. C’est ici que nous avons visité un musée qui 

représente la maison ferme turque et admiré un maître en sculpture des cuillères en bois . 

Nous sommes retournés à la ville de Sakarya avec la satisfaction d’avoir passé une belle 

journée. 

 

Jour 7,  5 mai 2012 

Après le petit déjeuner au restaurant de l'hôtel Arya , nous avons dit au revoir aux en-

seignants et aux eleves du lycee de Doga participants au projet avec le regret que cette mo-

bilité est terminée. 

Nous sommes montés dans le bus pour le depart en Roumanie, heureux d'avoir de nou-

veaux amis, des connaissances et informations utiles et intéressantes et heureux d’avoir eu la 

chance de travailler a côté des écoles d'autres pays . 
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COMENIUS OKUL ORTAKLIKLARI  2011-2013 
“ L'AVENIR DE L'EUROPE: LA RICHESSE DES 

TRADITIONS” 
PROGRAM  TÜRKİYE-SAKARYA   

PROJE 3. TOPLANTI – 29 Nisan – 06 Mayıs 2012 

29 
Nisan 
2012 
Pazar 

30 Nisan 
2012 

Pazartesi 

01 Mayıs 
2012 Salı 

02 Mayıs 
2012 

Çarşamba 

03 Mayıs 
2012 

Perşembe 

04 Mayıs 
2012 
Cuma 

05 
Mayıs 
2012 

C.Tesi 

06 
Mayıs 
2012 
Pazar 

 
J o u r 
dest iné 
aux arri-
vées à 
Istanbul 
et trans-
ferts à 
l ’ h ô t e l
(Taslik à 
Maçka) 
  
  
  
  
  
2 0 . 0 0 -
20.30 
D i n e r 
ensem-
ble dans 
u n e  
r es tau -
ran t ( va 
préciser 
le nom 
de res-
tau ran t 
avant 2 
j o u r s 
vos arri-
vées 

  
Excursion 
(tout le mon-
de est  libre 
dans ce jour, 
si vous vou-
lez que vos 
é l è v e s 
voient les 
places im-
p o r t a n t e s , 
vos élèves 
peuvent etre 
avec vous, 
mais vous 
dites non, ils 
peuvent flâ-
ner avec 
mes 5 élè-
ves) 
  
20.00 : 

Diner à Kız 
Kulesi (Tour 
de la Fille), 
est située 
sur une peti-
te île située 
dans le dé-
t ro i t  du 

Bosphore 

au large du 
q u a r t i e r 

d'Üsküdar 

  (ceux qui, 
les élèves  
et profs. de 
vous  peu-
vent nous  
participer) 

  
tout le mon-
de est libre 
jusqu’à 
15.30 
  
16.00:dépar
t de l’hôtel 
pour aller à 
Sakarya 
  
17.00-19.00 
 Arrêter à 
V I A P O R T 
(grand ma-
gasine pour 
manger ou 
a c h e t e r 
qqch. tout le 
monde est 
libre jusqu’a 
19.00) 
19.00:dépar
t de VIA-
PORT 
  
20.30: 
Arrivées à 
S a k a r y a 
(transferts à 
l ’ h ô t e l  
ARYA et 
dans les 
f a m i l l e s , 
t r a n s f e r t s 
de vos élè-
ves de l’hô-
tel par nos 
familles) 

  
08.30:départ 
de l’hôtel et 
des familles 
pour arriver à 
l’école 
  
09.00: Arri-
vées à l’école 
de DOGA 
  
09.15 : un 
petit promè-
ne dans notre 
école 
10.00 : ouver-
ture du projet 
et la bienve-
nue au Lycée 
de Doga et 
discours de 
bienvenue du 
p r o v i s e u r  
(Kenan Taçyil-
diz et Cigdem 
Aktas) 
  
10.30:Pause 
café/thé 
11.00 -13.00 
Présentat ion 
des fêtes et 
f e s t i v a l s ( s i 
vous voulez, 
vous pouvez 
présenter vos 
1 ou 2 fêtes 
im p or t a n t e s 
avec les ima-
ges, cadeaux, 
vidéo etc) 
  
13.00 : déjeu-
ner a l’école
(vous êtes nos 
invites)  

 
 09.00 : Arri-
vée à l’école 
  
 
09.30 :Présen
tation des 
salutations 
(un élève de 
chaque pays
(au total 6 
élèves) pro-
nonce chaque 
phrase dans 
la langue ma-
ternelle) 
  
10.30 :Pause 
café/thé 
11.00 : Ate-
lier, travail de 
groupe 
On va faire 
cet activité 
avec chaque 
group 
L’arbre de 
Nazar avec 
les petits piè-
ces 
  
 12.30 : dé-
jeuner à l’éco-
le(vous êtes 
nos invités) 
13.30 : Tous 
les coordina-
teurs: 
se réunissent 
pour discuter 
le plan du 
projet 

  
09.00 : 
départ de 
l ’ h ô t e l
( des fa-
milles ou 
l ’ é c o l e 
pour les 
élèves)  à 
S A P A N -
CA  pour 
le petit-
déjeuner 
tradition-
nel Tur-
que 
  
11.00 :dé
part de 
Sapanca 
à TARA-
KLI( visi-
ter Tara-
kli, le chef 
de cuillè-
res colo-
rés en 
bois etc.) 
  
1 5 . 0 0 : 
déjeuner 
ensemble 
  
  
  
1 7 . 0 0 : 
départ de 
TARAKLI 
  
18.00 :tou
t le mon-
de libre 
dans le 
centre de 
Sakarya 
  
  

  
J o u r -
n é e 
réser-
v é e 
a u x 
d é -
p a r t s 
d e s 
par te-
naires. 
(Excep
té de 
l’équi-
p e 
C r o a -
tie) 
  
  

  
J o u r -
n é e 
réser-
vée à 
départ 
p o u r 
Croa-
tie 

http://fr.wikipedia.org/wiki/Bosphore
http://fr.wikipedia.org/wiki/�sk�dar
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29 
Nisan 
2012 
Pazar 

30 Nisan 
2012 

Pazartesi 

01 
Mayıs 
2012 
Salı 

02 Mayıs 
2012 

Çarşamba 

03 Mayıs 2012 
Perşembe 

04 
Mayıs 
2012 
Cuma 

05 
Mayıs 
2012 

C.Tesi 

06 
Mayıs 
2012 
Pazar 

 
  

  
  

  
  

  
14.00 :Activi
té EBRU
(dessiner sur 
l’eau) 
  
15.00 :Pause 
café/thé 
  
15.30 : Jeux 
de rue dans 
le jardin de 
l’école 
(oeuf,yoğurt,l
utte à la cor-
de etc.) 
  
17.30 : dé-
part de l’éco-
le 
  
18.00 :diner 
ensemble 
(Tunatan 
Restaurant) 
 

  

14.00 : départ de l’é-
cole avec le bus pour 
aller le centre de la 
ville(vous êtes libre à 
Sakarya jusqu’à 
18.00,vous pouvez 
aller au grand maga-
sin, au centre pour 
promener, ache-
ter ,manger etc.mes 
collègues et mes cer-
tains élèves vous  
vont accompagner, 
tous les élèves ,les 
profs. vont réunir en 
face de l’hôtel ARYA  
à 15.30 pour aller à 
l’école pour TRADI-
TIONELLE SOIREE 
TURQUE 
  
 18.00 :Départ de 
l’hôtel à l’école 
 
19.00: TRADITIO-
NELLE SOIREE 
TURQUE (les dan-
ses, les chansons, un 
petit théâtre sur les 
traditions Turques, 
les cuisines Turques, 
nuit de l'henné, le 
café salé etc. dans 
le jardin et Cérémo-
nie de livraison des 
certificats (vous 
pouvez présenter 
qqch sur votre pays, 
c’est possible du sys-
tème technologique. 

  
  
  

    



 

PROJET  DE  PARTENARIAT MULTILATERAL  COMENIUS  2011-2013 Page 56 

~ a 4a reuniune a proiectului la Tallinn, Estonia 

9 – 15 Septembrie 2012 ~  

Ca în orice aventură, porneşti la drum 

fără să îţi faci prea multe probleme sau să-ţi 

pui întrebări, decât poate cele referitoare la 

cât de mult te vei distra împreună cu celelalte 

grupuri din ţările partenere. Pentru noi, 

această temeritate s-a dovedit a fi de bun au-

gur, căci am descoperit în Estonia nişte gazde 

perfecte. Cei care au fost ghizii noştri timp de 

o săptămână sunt elevii şcolii Gimnasium 

Humanitaar care s-au purtat cu noi foarte bi-

ne, ei au fost niste ghizi excelenti ne-au arătat 

şcoala la care învaţă şi obiectele turistice din 

oraşul Tallinn în care ei trăiesc.  

 9 septembrie – Zi rezervata sosirii partenerilor de proiect 

 

 10 septembrie, ora 10 

Deschiderea lucrărilor proiectului la liceul  

“Gimnasium Humanitaar”   

Am asistat şi am participat ocazional la : 

 -o ora de limba estonă 

-matematică 

-muzică 

-informatică 

Am vizitat departamentul de limbă franceză 

a liceului, am văzut dotarea bibliotecii şcolii, şi 

dotarea cu tehnică informatică. 
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13.00 

Vizita cu ghid în centrul oraşului 

Tallinn.  

În vechiul oraş medieval din 

Tallinn am vizitat cea  mai veche 

biserică ortodoxă din Tallinn. 

Am văzut o fântână a cărei legendă 

spunea că toate fetele de pe timpuri, 

când încercau să ia apă din acea 

fântână, cădeau în ea. 

 

Am trecut prin faţa parlamentului şi l-am admirat. 

În Piaţa Centrală am văzut primăria oraşului. 
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11 septembrie 

 

1. Fiecare ţară a prezentat în PowerPoint o 

reţetă din bucătăria naţională.  

În prioada sfârşitului de an şcolar şi începutul 

lunii septembrie am realizat o mâncare 

tradiţionala:  

-prima etapă - prepararea acasă a ciorbei; 

-a doua etapă - am fotografiat ingredientele şi 

paşii de realizare a borşului pentru a dispune de material 

vizual; 

 materialul l-am pus într-un document PowerPoint dupa 

care l-am prezentat partenerilor celorlalte ţări participante. 

 -a treia etapă - prezenetarea cărţii de reţete şi a 

dicţionarului 

2. Am participat la un atelier de bricolaj cu 

materiale naturale 

- am fost oraganizaţi pe 5 grupe - 

corespunzător celor 5 ţări participante, am 

comunicat între noi, ne-am distribuit sarcinile, am 

f ă c u t  r o s t  d e 

materialele ecologice 

necesare pentru un 

lucru care ne-a 

stimulat creativitatea.  
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Am vizitat muzeul etnografic, unde, la scoala muzeului, o clădire veche tradiţională 

estonă datând din anul 1800, gazdele au organizat pentru noi un curs special de limba 

estonă, matematică, lectură unde ni s-a prezentat modul cum se învăţa odinioară. Ca şi  

clădirea, materialul pus la dispoziţie era foarte vechi: tăbliţe, peniţe pe care le înmuiam în 

călimări cu cerneală şi material textil cu care le stergeam, bănci din lemn comune, foi 

speciale pe care să scriem lecţia şi nelipsitul baston pentru pedeapsă  

Lecţia a fost compusă dintr-o oră de lectură (Biblia era principala carte în acea vreme), o 

oră de matematică cu rezolvarea a patru probleme de aritmetică şi o oră de limba estonă 

combinată cu limbile naţionale ale celor 5 ţări prezente la reuniune. 

 

După lecţie am luat micul dejun la hanul muzeului.  

Seara am vizitat centrul comercial Rocca-al-Mare.  

 

12 septembrie 

Vizită la întreprinderea de ciocolată Kalev.  

Vizită în parcul Kadriorg, din cartierul Pirita, din Champs de Chant 

 

13 septembrie - 10.30 

Am aflat câte ceva despre viaţa vikingilor. 

Jocuri şi activităţi 

ale vikingilor în satul 

vikingilor  

Pescuit de păstrăvi. 

 

14 septembrie 

 

Vizită cu ghid la 

muzeul maritim 



 

L’AVENIR DE L’EUROPE: LA RICHESSE DES TRADITIONS 
~ a 4a reuniune a proiectului la Tallinn, Estonia 9 – 15 Septembrie 2012 ~ Page 61 

Corul şcolii ne-a prezentat cântece din folclorul estonian şi echipe de elevi ai liceului au 

dansat dansuri naţionale. 

Un curs de dans estonian pentru partenerii din ţările participante. 

Seara de dansuri - a avut loc o prezentare de dansuri şi cântece estone de către grupul de 

dans folcloric estonian, după care a urmat un interviu cu directorul grupului apoi am dansat 

dansuri estone, am vizionat un film despre sărbătoarea tradiţională a cântecului şi dansului. 

Distribuirea certificatelor. 

 

15 septembrie 

Zi rezervata plecarii partenerilor de proiect. 
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Rapport Estonie 

 

9 septembrie - Le Jour réserve aux. arrivée des pays partenaires. 

  

10 septembre, 10h 

 

L' ouverture des travaux du projet en Estonie à l'ecole „Gimnasium Humanitaar“, où 

Madame le directeur A.Valužina et le coordinateur du projet, nous ont présenté la structure 

de l’école, école primaire, gimnasielle et lycée à la spécialité „sciences humaines“ et le 

système d’ enseignement en Estonie. On a fait le  tour de l' école,on  nous a présente les 

salles de classes et les laboratoires. 

Nous avons assisté et parfois participé a une classe de langue estonienne et aux classes 

de maths,de musique et d’informatique. 

On a visité ensuite le département français et la bibliothèque de l'école et on nous a 

présenté l’équipement informatique. 

 

13.00 

Visite guidée dans le vieux centre de la ville de Tallinn où nous avons visité la plus 

vieille église orthodoxe de la ville; 

- une vieille fontaine nous a attire l’attention avec sa légende qui dit que, dans le passé,  

tout le temps que les filles essaient d’en prendre de  l'eau, elles y tombaient et y trouvaient 

leur fin. 

Nous avons visité le bâtiment du Parlement, la mairie de la ville et la Place Centrale.  

 

11 Septembre 

1. Chaque pays a présenté en PowerPoint une recette de cuisine traditionnelle. 

Pour cette recette on a travaille en trois étapes comme de la sorte: 

D’abord on a prépare la soupe en Roumanie, puis on a photographié les ingrédients et les 

étapes de preparation et, enfin, on a mis le matériel dans un document PowerPoint, qu’on a 

présenté en Estonie aux autres partenaires de projet; 

La troisième etape a été la présentation d’un livre de recettes et d’un dictionnaire. 
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2. Lors d’une réunion des Coordinateurs, on a participé à un atelier avec des matériaux 

naturels.On s’est organisés en cinq groupes de travail correspondant aux cinq pays 

participants. On a communiqué entre nous, on a distribué les tâches, on a trouvé les matières 

organiques nécessaires pour un travail qui nous a stimulé la créativité. 

 

3 .  V i s i t e  a u  m u s é e 

ethnographique où à l'école du 

musée ,  "Le  cal endr i e r  des 

Estoniens”, un vieux bâtiment datant 

depuis 1800; les hôtes ont organisés 

pour nous des classes spéciales de 

langue estonienne, de mathématiques 

et de lecture où on nous a présenté 

comment on etudiait autrefois. Tout 

comme le bâtiment, les matériaux 

mis a notre disposition pour pratiquer etait très ancien, des tablettes à écrire, des porte-

plumes avec des plumes qu’on trempait dans l’encrier pour écrire, et de tissu pour les 

netoyer, des bureaux en bois partagés, du papier spécial pour écrire la leçon et le toujours 

present bâton pour la punition. 

 

La leçon était formée d’ une heure de lecture (la Bible était le livre principal a ce 

moment), d’une heure de mathématiques, où l’on avait a resoudre quatre problemes 

d’aritmetique et une classe de langue estonienne combinée aux quatre langues des cinq pays 

présents à la réunion . 

Après la leçon on a déjeune à l' auberge du musée. 

Dans la soirée, nous avons visité le Centre Commercial Rocca -al- Mare. 

 

12 septembre 

La visite a l' entreprise de Chocolat Kalev  . 

La visite au parc de Kadriorg, du quartier Pirita de Champs de Chant 
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Le 13 Septembre. - 

Nous avons visité le Village des Vikings où l’on a appris quelque chose sur la vie des 

Vikings par des jeux et des activités très attrayantes. 

La Pêche de truites. 

 

14 septembre 

Visite Guidée du musée maritime dans les hangars du port maritime . 

Nous avons participé à un spectacle de chansons et de danses de folklore estonien 

présenté par le chœur de l'école et des equippes d’élèves du lycée.  

Un cours de danse estonienne a été organise pour les partenaires des pays participants. 

La Soirée de danses- Le groupe folklorique estonien Sõprus nous ont présenté un régal 

de chansons et de danses estoniennes suivi d'un entrétien avec le directeur du groupe, nous 

avons même dansé des danses d’Estonie, nous avons regardé un film sur la fête traditionnel-

le de chant et de danse. 

La distribution des certificats. 

 

15 septembre 

Le jour réservé au départ des partenaires. 
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COMENIUS PARTENARIAT MULTILATERAL 2011-2013 

L´AVENIR DE L´EUROPE : LA RICHESSE DES TRADITIONS 

PROGRAMME 

4ème réunion, Tallinn – Estonie – du 9 au 15 septembre 2012 

le 9 sep-

tembre 

le 10 sep-

tembre 

le 11 septembre le 12 septembre le 13 septembre le 14 septembre le 15 

sep-

tembre 

Le jour 

r é s e r v é 

a u x 

a r r i v é e s 

d e s 

partenair

es. 
  
Dîner à 

l ´ h ô t e l 

pour les 

professeu

rs 
  
Dîner en 

f a m i l l e s 

pour les 

élèves 

10.00 
L´ouverture 

du travail 

du projet en 

Estonie. 
Mme le 

d i r e c t e u r 

A.Valužina 
  
Le système 

de l´ ensei-

gnement en 

Estonie : le 

tour de 

l´école. 
  
11.05 
La visite 

des cours. 
  
21.10 – 

13.00 
Déjeuner à 

l´école 
  
13.00 
La visite 

guidée du 

vieux centre 

ville de 

Tallinn. 
  
Temps libre. 
  
Dîner à 

B e e r h a u s 

pour les 

professeurs 
1 5 - 2 0  

euros 
  
Dîner en 

f a m i l l e s 

pour les 

élèves 
  
  

9.30 
Les présentations 

P o w e r  Po i n t 

d´une recette de 

la cuisine natio-

nale par  tous les 

partenaires. 
  
L´atelier du brico-

lage avec le ma-

tériel naturel. 
( réunion des 

coordinateurs) 
11.00 
Pause café 
  
12.00 
Départ de l´école 

pour le musée 

ethnographique. 
13.00 le cours à 

l´école du musée 

„Le calendrier 

des Estoniens “. 
3,20 euros par 

élève 
15.00 Déjeuner à 

l´auberge du 

musée 10-15 

euro 
16.00 La visite 

du musée 
17.00 Le centre 

commercial Roc-

c a - a l - M a r e . 

Temps libre. 
  
Dîner au centee 

commercial ou à 

l´hôtel pour les 

professeurs 
  
Dîner en familles 

pour les élèves 

Le matin est 

libre, vous pou-

vez prévoir une 

ballade le long 

de la mer, la 

visite du centre 

ville ou bien un 

petit shopping. 
Le déjeuner est 

aussi libre. ( 5-10 

euros) 
  
13.00 
Départ de l´hotel 

Stroomi pour  la 

viste de la fabri-

que du chocolat  

Kalev 
  
14.00  La visite 

de l´entreprise 

de chocolat Ka-

lev. (prix par 

groupe) 
  
16.00 
Repas ? 
Tondiresto 
15-20 euro 
  
17.30 Départ 

pour la visite du 

parc Kadriorg, du 

quartier Pirita, du 

C h a m p s  d e 

Chant 
  
Dîner à Lido  

pour les profes-

seurs 10-15 euro 
  
Dîner en familles 

pour les élèves 

10.30 
La vie des vi-

kings. 
Jeux et activités 

des vikings dans 

le village des 

vikings 7,50 

euro par élève 
La pêche des 

truittes. 
Le déjeuner est 

chez les vikings 
15-20  euro 
www.vikingitek

ula.ee 

  
Nous y restons 

toute la journée- 
  
Le soir est libre 
  
Dîner à l´hôtel 

p o u r  l e s 

professeurs 
  
Dîner en familles 

pour les élèves 

10.30 Départ de l´hotel 

Stroomi 
11.00 Visite guidée du 

musée maritime dans 

les hangars du port 

maritime 
www.lennusadam.ee 
  
13.00 – 14.00 
Déjeuner dans le café 

du musée 
15-20 euro 
h t t p : / /

www.lennusadam.eu/

et/astu-kohvikusse 

pour voir le menu 

 14.00  Départ pour l´ 

école 
 
Le monde de la danse. 
  
15.00 – 17.00 
Les traditions musicales 

en Estonie. 
Présentation des chan-

sons par le chœur de 

l´école. 
Présentation des dan-

ses nationales esto-

niennes par les éléves 

de l´école, cours de 

danse estonienne pour 

les partenaires. 
Film sur la fête tradi-

tionnelle de chant et de 

danse 
Distribution des certifi-

cats. 
  
18.00 
Groupe folklorique 

estonien Sõprus. Inter-

view du directeur du 

groupe. Invitation aux 

danses. 
Dîner de fête 
Soirée de danses. 

Le jour 

r é s e r v é 

a u x 

d ép ar t s 

d e s 

partenair

es 
  
  
Transpor

t 
50 euro 

p a r 

personne 
50x 12 = 

600 euro 

Coordinateur du projet Comenius,     Directeur, 

Natalja KAPITONOVA      Õnnela LEEDO-Küngas 

http://www.vikingitekula.ee/
http://www.vikingitekula.ee/
http://www.lennusadam.eu/et/astu-kohvikusse
http://www.lennusadam.eu/et/astu-kohvikusse
http://www.lennusadam.eu/et/astu-kohvikusse
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~ a5a reuniune a proiectului  la Sciacca, Italia 

10 – 16 Martie 2012 ~  

Luni – 11 martie 2013  

- vizitarea Liceului „Enrico Fermi”; 

- prezentarea materialelor de către echipajele fiecărei ţări; 

- vizită prin centrul oraşului Sciacca; 

- degustarea de ulei de măsline. 

Liceul „Enrico Fermi” se află în oraşul Sciacca; este o instituţie de învăţământ de tradi-

ţie, ai cărei absolvenţi urmează, în proporţie de 90%, cursurile unei Universităţi. Profilul 

Liceului este unul teoretic, iar rezultatele la Olimpiada de Matematică, la Concursurile de 

poezie sau de teatru sunt 

fireşti. Am avut şansa de 

a intra în contact cu ele-

vii şi profesorii italieni, 

respectiv din celelalte 

ţări participante. Totoda-

tă, am analizat modul de 

organizare al programu-

lui elevilor, am studiat 

manualele ( de france-

ză ).  
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Fiecare ţară participantă a prezentat materiale interesante care au surprins specificul naţi-

onal, prin intermediul dansurilor populare – Bulgaria, Croaţia, Estonia, România, Turcia, 

Italia. Am remarcat entuziasmul tuturor referitor a materialele prezentate, care vorbesc des-

pre fiecare ţară, despre profunzimea spritului fiecărui neam, care îşi trăieşte existenţa sub 

soarele Europei.  
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Vizitarea oraşului Sciacca ne-a produs o reală plăcere; totul a început de la o clădire 

impozantă care fusese cândva mănăstire ( Collegio de Jesuites ), acum devenită Primărie a 

oraşului. A urmat Palatul Serepinto, Santa Marguerita, Basilica – Madona del Socorso, ate-

liere de ceramică. 

La hotelul Vitorrio Emanuelle am participat la prezentarea unor produse specifice Sici-

liei – măsline, brânzeturi.  
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Marţi – 12 martie 2013  

 

Vizita la Palermo a fost o experienţă ex-

traordinară, pentru că  am avut şansa de a 

observa amestecul original dintre mai multe 

culturi – bizantină ( grecească ), arabă, spani-

olă, germanică. Oraşul Palermo este o radio-

grafie a evoluţiei unui popor.  

Obiective turistice vizitate: 

- Capela Palatină este un exemplu de su-

prapunere a mai multor civilizaţii: mozaicuri-

le arabe se împletesc cu influenţele creştine 

din secolele al XIV-lea – al XV-lea; 

- Catedrala din Palermo aduce în prim 

plan arhitectura gotică, suprapusă peste ele-

mentele de sorginte arabă. Moaştele Sfintei Rosalia sunt punct de atracţie turistică; ea este 

protectoarea oraşului Palermo, pe care l-a salvat dela Molima Neagră – ciuma. 

- Piaţa celor Patru Colţuri este o întâlnire inedită cu trecutul. Simetria faţadelor oferă o 

imagine incredibilă turistului rătăcit prin Palermo; cele patru faţade identice sunt rezultatul 

influenţei spaniolilor. În apropiere se regăseşte Fântâna Pretoria, pe marginea căreia se află 

statuile ce au provocat un adevărat scandal în trecut, pentru că nudurile de pe marginea ei 

ofensau pudoarea palermitanilor. În acelaşi loc se află Palatul în care Giuseppe Garibaldi a 

semnat tratatul care consfinţea li-

bertatea sicilienilor.  

- Santa Maria dell’Amiragllio este 

o mică biserică în care există mo-

zaicuri bizantine, realizate pe foiţă 

de aur, iar icoanele ortodoxe şi ca-

racterele greceşti cu care sunt scri-

se numele sfinţilor surprind pe ori-

cine, pentru că pare o insulă de or-

todoxie într-o lume catolică. 
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- Echipajul românesc a fost în-

cântat de ideea organizatorilor de 

a vizita Piaţa Marina, unde se 

află bustul lui Nicolae Bălcescu, 

mare istoric şi patriot român. 

Statuia a fost inaugurată după 

Unirea din 1859. Românul Băl-

cescu, prieten apropiat al lui Ga-

ribaldi, îşi duce somnul de veci 

într-o groapă comună din  Cimi-

tirul Capucinilor, dar numele său apare pe o placă de marmură pentru a le aminti tuturor 

trecurul. Tricolorul de pe statuia din Piaţa Marinei ne arată respecul poporului italian faţă de 

români. 

- Teatrul Massimo, primul teatru, cu excepţia celor antice construite în aer liber, din Ita-

lia şi din Europa, ne-a arătat o altă faţă a spiritualităţii siciliene. Eleganţa, opulenţa, acustica 

impecabilă au făcut ca acest loc să fie foarte iubit de marii tenori ai lumii – Carusso, Placido 

Domingo sau soprana Maria Callas. Sala Pompeiană este locul unde se spuneau cele mai 

mari secrete, pentru că ecoul făcea ca nimeni să nu înţeleagă ce spune celălalt. Salonul regal 

este o încântare. Iniţial, el era locul în care avea acces doar regele. Acum, pentru a avea un 

loc în loja regală, trebuie să cumperi toate celelalte locuri, iar costurile ating suma de 3000 

de euro. Povestea Fantomei aruncă o aură de magie asupra acestui loc.  
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Miercuri – 13 martie 2013  

– obiective vizitate: 

Vulcanul Etna este un punct de atracţie turistică pentru cei care vor să observe efectele 

negative pe care le are lava asupra naturii. Munţii negri de lavă întărită creează o atmosferă 

apăsătoare de sfârşit de lume. Ninsoarea izbucnită din senin ne-a făcut să ne întoarcem fără 

să ajungem la craterul din care a ieşit lava care a distrus totul în cale, ultima dată în 2002. 

Acoperişurile unor case se ivesc de sub lavă, amintindu-ne că acolo, cândva, au trăit oameni. 

Teatrul greco-roman din Taormina a fost construit în secolul al III-lea î.H. Amfiteatrul 

este o încântare pentru toţi cei veniţi aici. Acustica perfectă este o calitate a acestui loc, aflat 

între munte şi mare, de unde orice om se poate simţi stăpân al lumii. Taormina este un loc 

cunoscut în întreaga lume, pentru că găzduieşte un festival de film la care participă vedetele 

lumii cinematografice contemporane sau organizează concerte muzicale. Crestele munţilor 

şi valurile mării creează senzaţia de univers fabulos, rupt,parcă de realitate care începe a 

poalele muntelui departe de acel loc al gloriei antice, unde grecii şi romanii s-au întrecut în 

spectacole deo înaltă ţinută artistică. 
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Joi – 14 martie 2013  

- La Memfi am vizitat locul unde se produce şi se îmbuteliază celebrele vinuri - marca 

Settesoli, specifice Sciliei. Am aflat de la ghidul care ne-a însoţit că la firma Settesoli s-au 

făcut investiţii mari pentru a obţine un vin de calitate superioară, pentru că, iniţial, erau in-

teresaţi doar de cantitatea mare de vin produs, dar, în zilele noastre, au ajuns producători 

recunoscuţi de vinuri nobile. Exporturile se îndreaptă către 400 de ţări de pe toate continen-

tele. 

- Vizita la Montevago a fost un prilej de a vizita partea veche a aceste localităţi, distrusă 

în 1968 de un cutremur cumplit care a lăsat în urmă doar ruinele unor case între pereţii că-

rora nu se mai aud râsetele copiilor, ci te copleşeşte singurătatea sau dramele existenţei 

umane. Senzaţia de sfârşit de lume este copleşitoare. Întregul sat a fost strămutat într-o zo-

nă ferită de pericole şi reconstruit din temelii. Am avut onoarea de a vizita Primăria locali-

tăţii, unde am beneficiat de o primire extraordinară, făcută de către vice-primarul localităţii. 

Mai târziu l-am cunoscut şi pe Excelenţa sa, Primarul comunei, un admirator al României, 

ţară pe care a vizitat-o de multe ori. 
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- Templul şi Acropolele din Selinute sunt o încântare pentru pasionaţii de mitologie şi de 

istorie antică. Coloanele sacre sunt încă intacte şi par a înfrunta timpul. Ploaia măruntă şi 

vântul puternic, ce a învolburat apele Mării, nu ne-au putut opri. Am savurat frumuseţea 

acelui loc încărcat de istorie şi magie, ne-am imaginat că suntem parte a lumii antice.  

- Ziua s-a încheiat cu festivitatea de înmânare a certificatelor, care atestă prezenţa noas-

tră la Sciacca. 
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Vineri – 15 martie 2013  

- Vizitarea unei plantaţii de portocali ne-a încântat pe toţi, dar, mai ales, pe cei în ţările 

cărora nu există astfel de pomi fructiferi. Am văzut cum sunt culese portocalele, cum este 

produs sucul natural de portocale şi ne-am bucurat de frumuseţea acestor portocalilor, unii 

plini de fructe, alţi plini de flori. Ne pregăteam de plecare şi simţeam nevoia să luăm cu noi 

sufletul Siciliei, aroma florilor de lămâi, solemnitatea templelor antice sau gustul măslinelor, 

dar şi spiritul sicilienilor, a căror exuberanţă te face să te simţi fericit.  



 

RAPPORT - SCIACCA 

 

Lundi , 11 Mars , 2013 

- Visite de l'école " Enrico Fermi "; 

- Présentation du matériel par l'équipage de chaque pays; 

- Visite du centre de Sciacca; 

- Dégustation d'huile d'olive. 

 

Dans la ville de Sciacca il y a le lycee" Enrico Fermi ", un établissement d'enseignement 

traditionnel, dont les diplômés sont dans les 90% à l'université. La specialité de l'école est 

théorique et les résultats a l’Olympiade des mathématiques ou aux concours de poésie et de 

théâtre sont  naturels. Nous avons fait connaissance avec les enseignants et les élèves 

italiens et de même avec les autres équipes des pays participants au projet. Nous avons ana-

lysé égalemment l'organisation du programme des élèves et les manuels pour le français . 

Chaque pays participant, c’est à dire la Bulgarie, la Croatie, la Roumanie, la Turquie, 

l’Estonie et l’ Italie, a présenté des materiaux intéressants qui ont surpris le caractère na-

tional à travers des danses folkloriques. On a remarqué l'enthousiasme general lié aux 

matériaux présentés, qui parlaient de chaque pays, de la profondeur d’esprit de chaque na-

tion qui vit son existence sous le soleil de l'Europe. 

La visite de la ville de Sciacca, nous a produit un vrai plaisir; tout a commencé à partir 

d'un bâtiment imposant qui avait été autrefois un monastère, le Collège de Jésuites, main-

tenant devenu la mairie de la ville. On a continué avec le Palais Serepinto, Santa Marguerita,  

La Basilique Madonna del Socorso, les ateliers de poterie. 

A l'hôtel Vitorrio Emanuelle nous avons assisté à la présentation des produits spécifiques 

à Sicile: les olives et le fromage. 

 

Mardi, 12 Mars , 2013 

La visite à Palerme a été une grande expérience parce que nous avons  eu la chance 

d’observer le mélange original de nombreuses cultures: byzantine ( grecque), arabe, espag-

nole et allemande. La ville de Palerme est une „radiographie” de l'évolution d'un peuple. 
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Les objectifs touristiques visités: 

- La Chapelle Palatine qui est un exemple du chevauchement de plusieurs civilisations:  

les mosaïques arabes sont étroitement liés aux influences chrétiennes du XIVe et du XVe 

siecles; 

- La Cathédrale de Palerme souligne l' architecture gothique, et les éléments d’ origine 

arabe. Les reliques de Sainte Rosalie, la patronne de Palerme, qui a sauvé la ville de la peste 

noire, sont une attraction touristique. 

La Place des Quatre Coins est une rencontre unique avec le passé. La symétrie de la fa-

çade offre une immage incroyable au  touriste erré dans Palerme; les quatre façades iden-

tiques sont le résultat de l'influence espagnole . Tout près il y a la fontaine de Pretoria sur le 

bord de laquelle se trouve les nus qui ont provoqué un vrai scandale dans le passé, étant con-

sidérés comme une offense a l’adresse des gens de Palerme. Dans le même endroit il y a le 

palais où Giuseppe Garibaldi a signé le traité qui ratifiait la liberté des siciliens.  

- Santa Maria dell'Amiragllio est une petite église dans laquelle il y a des mosaïques by-

zantines faites sur des feuilles d'or et puis, les icônes orthodoxes, couvertes de caractères 

grecques a l’aide desquels sont écrits les noms des saints, est une surprise pour chacun, car  

on dirait une île de l'orthodoxie dans un monde catholique . 

- L’équipe de Roumaine a été enchantée a l'idée des organisateurs de visiter la Place Ma-

rina, où il y a le buste de Nicolae Bălcescu, grand historien et patriote roumain. La statue a 

été inaugurée après l'Union des Principautés Roumaines de 1859. Le roumain Bălcescu , un 

ami proche de Garibaldi, prend son sommeil éternel dans une fosse commune dans le Ci-

metière des Capucins, mais son nom figure sur une plaque en marbre pour rappeler à tous le 

passé. Le drapeau roumain qui enroule la statue dans la Place Marina montre le respect du 

peuple italien pour le peuple roumain. 

- Le théâtre Massimo, le premier théâtre, à l'exception des theatres antiques construits en 

plein air, d’ Italie et d’ Europe, nous a montré une autre facette de la spiritualité sicilienne. 

L’ elégance, l’opulence et l’acoustique impeccable ont fait que l’endroit soit très aimé par 

les grands ténors du monde: Carusso, Placido Domingo et la soprano Maria Callas.  

La Chambre Pompéienne est l'endroit où l’on dévoilait les plus grands secrets sans 

crainte, parce que l'écho faisait que personne ne comprenne rien de ce que l'autre disait.  

Le Salon Royal est un délice. Au commencement, c'était le roi seulement qui y avait  
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l’accès. Maintenant, pour avoir une place dans la loge royale, on doit acheter tous les 

autres places, et les coûts peuvent atteindre 3000 euros. Et puis, l’histoire du fantôme jette 

une aura de magie au -dessus de cet endroit. 

 

Mercredi - 13 Mars 2013 –les objectifs visites:  

Le volcan d 'Etna est une attraction touristique pour ceux qui veulent observer les effets 

négatifs de la lave sur la nature. Les montagnes noires de lave durcie font une atmosphère 

oppressante,on dirait la fin du monde. La neige, éclatée soudain, nous a fait revenir sans at-

teindre le cratère d’où est sortie la lave, qui, la dernière fois, en 2002, a detruit tout dans son 

passage. Les toits des maisons émergent de sous la lave, en nous rappelant qu’une fois, il y 

avait des gens,  

Le Théâtre gréco-romain de Taormine a été construit au IIIe siècle avant J.-C. 

L'amphithéâtre est un délice pour tous ceux qui y viennent. L’ acoustique parfaite est 

une qualité de cet endroit situé entre la mer et la montagne, où chaqun peut se sentir le roi 

du monde. Taormina est un lieu connu dans le monde entier pour accueillir un festival de 

cinéma, fréquenté par des célébrités du monde du cinéma contemporain, et  pour les con-

certs de musique. 

Les crêtes des montagnes et les vagues de la mer créeent le sentiment d’ un univers 

fabuleux, comme séparé de la réalité, qui commence au pied de la montagne, loin de l'en-

droit de la gloire anciènne où les Grecs et les Romains se disputaient dans de hautes per-

formances artistiques. 

 

Jeudi - le 14 Mars , 2013 

- Au Memfi on a visité l'endroit où les fameux vins, Settesoli, marque spécifique a Si-

cilie, sont produits et mis en bouteilles. On nous a expliqué qu’a la société Settesoli les in-

vestissements pour obtenir un vin de qualité supérieure sont gros; si au commencement ils 

étaient intéressés seulement à la grande quantité de vin produit, de nos jours, ils sont bien 

reconnus pour leur vins nobles et les exportations sont dirigées vers 400 pays sur tous les 

continents. 

- La visite à Montevago a été l'occasion de visiter la vieille partie de cette localité, 

détruite par un terrible tremblement de terre en 1968 qui a laissé derrière lui seulement des  
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maisons en ruines, d’où on ne peut plus entendre les rires des enfants, mais la solitude ac-

cablante et les drames de l'existence humaine. La sensation de la fin du monde y est écras-

ante. Le village entier a été déplacé vers une zone exempte de dangers et reconstruit à partir 

de zéro . 

Nous avons eu l'honneur de visiter la mairie de la ville, où nous avons reçu un accueil 

formidable, fait par le vice - maire. Plus tard, nous avons rencontré Son Excellence le maire, 

un admirateur de la Roumanie, un pays qu'il a visité à plusieurs reprises. 

- LeTemple et Acropole de Selinunte sont un délice pour les passionnés de la mytholo-

gie et de l'histoire anciènne .Les colonnes sacrées sont encore intactes et semblent défier le 

temps. La pluie fine et le vent fort qui faisait les eaux de la mer tourbillonner, n’ont pas pu 

nous arrêter. Nous avons apprécié la beauté de ce lieu plein d'histoire et de magie, et l’on 

s’imaginait faire partie du monde ancien. 

- La journée s'est terminée par la cérémonie de remettre des attestations prouvant notre 

présence à Sciacca . 

 

Vendredi - 15 Mars , 2013 

La visite d’une orangeraie nous a beaucoup enchantés, surtout ceux qui n’ont pas de tels 

arbres dans leur pays. Nous avons vu comment on cueille les oranges, comment est produit 

le jus d'orange et nous avons apprécié la beauté des orangers, certains remplis de fruits,d’ 

autres pleins de fleurs. 

Nous étions en train de partir et on avait besoin de prendre avec nous 

l'âme de la Sicile, l’ arôme des fleurs de citron, la 

solennité des temples anciens ou peut-

etre la saveur  des olives, mais 

aussi l'esprit des Siciliens, 

dont l’exubérance te rend 

heureux. 

 

Samedi-16 Mars, 2013 Dé-

part de l’equipe de Roumanie 
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PROJET COMENIUS  -   

“L’AVENIR DE L’EUROPE: LA RICHESSE DES TRADITIONS” 

PROGRAMME RENCONTRE 10-16 MARS 2013 

LICEO SCIENTIFICO “E. FERMI” - SCIACCA 

10/03/2013 Dimanche 
 Arrivée des participants 
 

  

 11/03/2013 Lundi 
 - 09h30 :  Ouverture de la cinquième 
  rencontre. 
- Visite du lycée de Sciacca 
- Salutations du directeur 
- 11h00 :  Présentations des travaux 
- Présentation de danses du folklore sicilien 
- 12h30 :  Déjeuner (Buffet) à l’école  ** 

  

- 15h00 :  Visite du  centre-ville 
- 17h30 :  Hotel Vittorio Emanuele 
- Dégustation d’huile d’olive 
- Réunion des coordinateurs 
- Temps libre 
- 20h00 :  Dîner 

12/03/2013 Mardi 
 - 08h00 :  Excursion à Palermo 
- Visite de la ville et de quelques monuments 
- 12h30 :  Déjeuner 
- Temps libre 
- 18h00 :  Départ pour Sciacca 
  

  
  
- 20h00 :  Arrivée à Sciacca 
 - Soirée  libre 
  
  
  

13/03/2013 Mercredi 
 - 06h00 :  Départ pour Etna et Taormina 
- 09h30 :  12h00 Visite du site du volcan 
- 13h00 :  Déjeuner 

 - 14h00 :  Visite du théâtre et de la vil-

le de   Taormina 
  
- 18h00 :  Départ pour Sciacca 
- 22h00 :  Arrivée à Sciacca 

14/03/2013 Jeudi 
- 8h30: Atelier à l’école 
- 10h30 :  Visite d’une cave de vin 
    “Cantine  Settesoli” -  Menfi 
- 13h00 : Déjeuner à Selinunte 
- 14h30 :  Visite des Temples de  Selinunte 

  
- 18h00 :  Retour à Sciacca 
    Temps libre 
- 20h00 :  Dîner  ** 
-  Livraison des certificats 

15/03/2013 Vendredi 
 Départ du groupe de Bulgarie 
- 8h00 :  Excursion à Agrigento 
- Visite de la Vallée des Temples et du 
   Musée Archéologique 
- 13h30 :  Rentrée à Sciacca 

  
- Déjeuner 
- Après-midi libre   -   Shopping 
- 20h00 :  Dîner  –  Pizza 
  
  Au revoir !!! 

16/03/2013 Samedi 
Départs des groupes 
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~ a 6a reuniune a proiectului la Sofia, Bulgaria 

5 – 11 Mai 2013 ~  

Duminică, 5 mai:  

plecarea din Iași, ora 8 

sosirea în Sofia, ora 22 

cunoașterea echipelor din țările partenere, cazarea elevilor în familii și profesorilor 

la Hotel Rila 

 

Luni, 6 mai: 

Am asistat la parada militară desfășurată cu prilejul zilei Armatei Bulgare 

Am vizitat Muzeul Armatei, unde au fost evidențiate legăturile dintre țările noastre de

-a lungul anilor, asemănări și deosebiri între uniformele militare, arme și tehnici militare 

Am participat la un tur al orașului Sofia, cu ghid în limbile engleză sau franceză. Tu-

rul a cuprins: Palatul de Justiție, biserica ”Sf. Duminică”, statuia Sf. Sofia, ”Careul toleran-

ței”, Palatul prezidențial, Galeria Națională de artă, biserica ”Sf. Sofia” și catedrala ”Sf. 

Alexandr Nevski”. În fiecare loc au fost prezentate de ghid semnificațiile istorice și cultura-

le, precum și aspecte de tradiții, obiceiuri ale poporului bulgar, care își prezintă și susține 

cu mândrie simbolul național, leul. 
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Marti, 7 mai: 

Toate echipele, elevi și profesori, ne-

am întâlnit în sala de festivități a liceu-

lui ”18 W.Gladstone”, Sofia, pentru a 

discuta și analiza derularea și produsele 

proiectului. Gazdele au prezentat un ma-

terial cuprinzând informații și poze de 

la toate întâlnirile anterioare, detaliindu-

se tema fiecărei întâlniri, atelierele de 

lucru și produsele realizate. A fost sta-

bilită forma finală a produselor finale 

ale proiectului. Participanții și-au mani-

festat bucuria reamintiri i unor 

experiențe deosebit de utile și plăcute 

petrecute în fiecare țară, prin care au 

aflat despre tradițiile și le-au și exersat. 

Comunicarea intre partenerii de proiect, 

elevi și profesori, a fost apreciată la su-

perlativ de către toți participanții. 

Echipa bulgară a prezentat un material despre orașul Sofia și despre Bulgaria, care va 

sta la baza indiciilor din ”Raliul francofoniei”, ce urma să se desfășoare vineri. 

Am vizitat spațiile destinate cadrelor didactice din liceul ”18 W.Gladstone” și am stu-

diat modalitatea de organizare a documentelor școlare în Bulgaria. 
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Am participat la excursia la mănăstirea Rila, construită in secolul XIX, când a fost de-

molată cea inițială datând din secolul XIV. Ne-au impresionat picturile murale din interiorul 

și exteriorul bisericii, dar și cadrul natural deosebit în care ea este situată. Vizita a fost reali-

zată sub conducerea unui ghid extrem de bine informat și atent la întrebările oaspeților. 
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Miercuri, 8 mai : 

Am vizitat liceul ”18 W.Gladstone”: sălile de curs, biblioteca, laboratoarele de IT și de 

limbi străine și am asistat la cursuri de limbi străine, în special asiatice, acest liceul fiind 

singurul din Bulgaria cu clase de limbă și cultură coreeană și unul din cele 3 licee cu clase 

de chineză și japoneză. Profesorii au prezentat diverse tehnici și programme de lucru cu ele-

vii, acestia din urmă fiind deschiși la comunicarea cu profesorii și elevii din țările partenere. 

Am aflat multe lucruri despre școala bulgară în general și clasele de limbi străine în special, 

despre preocupările și interesele elevilor bulgari. 

Am asistat la prezentarea ceremoniei de ceai japonez, realizată cu multă răbdare și 

acuratețe de două eleve ale liceului. 
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Am participat la atelierul de origami, care a evidențiat spiritul de colaborare al tinerilor 

Am participat la atelierul de pictat ouă cu tehnici tradiționale bulgare și am analizat 

informații cu partenerii tradițiile de Paște din țările noastre 



 

Joi, 9 mai : 

Am participat la excursia la Plovdiv, unul din cele mai cunoscute, mai frumoase și mai 

încărcate de istorie din orașele Bulgariei. Ș i aici am beneficiat de ghid, care a prezentat de-

taliat vestigiile civilizației romane, cel mai impresionant fiind teatrul roman și am vizitat 

moscheea “Djumaia Djamia”. Excursia a fost un nou prilej de dezvoltare a abilităților de 

comunicare ale partenerilor de proiect. 
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Vineri, 10 mai : 

S-a derulat ”Raliul francofoniei”, un concurs pe echipe de elevi din diverse țări, 

îndrumați de cadre didactice, de identificare și interpretare a unor indicii lăsate de organiza-

tori la diferite obiective turistice din Sofia. Colaborarea dintre elevi prilejuită de acest 

concurs a făcut ca toate echipele să fie câștigătoare. La finalul concursului au fost realizate 

poze cu toti participanții în fața teatrului. 

A avut loc ceremonia de inchidere a proiectului, cu prezentarea produselor finale, de a 

căror formă finală și conținut dens au fost impresionați toți participanții. Au fost reamintite 

și analizate realizările întâlnirilor de proiect, bogăția temelor abordate, diversitatea 

modalităților de lucru în cadrul atelierelor, legăturile umane și dezvoltarea personală prile-

juite de proiect. Au fost înmânate diplomele pentru Raliul francofoniei și diplomele de par-

ticipare la proiect.  

 

Sămbăta, 11 mai:  

plecarea spre România, ora 8 

sosirea în România, ora 22 
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Rezultatele finale 

În cadrul discuţiilor cu partenerii de proiect s-au analizat forma finală de organizare şi 

prezentare a  produselor proiectului, precum şi modalităţile de diseminare a materialelor şi 

activităţilor desfăşurate. Au fost vizionate şi dezbătute materialele privind diferitele aspecte 

cultural – tradiţionale din ţările partenere, materiale care corelează, sintetizează, esenţiali-

zează şi unifică bogatul material formativ şi informativ vehiculat pe parcursul mobilităţilor 

proiectului. 

Participanţii au fost de acord asupra faptului că principalele constante ale proiectului pre-

cum schimbul de informaţii şi de experienţe de lucru, comunicarea deschisă, eficientă, con-

tinuă între echipele de proiect, dezvoltarea individuală din punct de vedere uman şi profesio-

nal a fiecărui elev şi cadru didactic implicat, răzbat din materialele finale realizate.  

 

Valoarea europeană adăugată a mobilității 

Prin investigarea fondului de tradiţii, obiceiuri şi a modalităţilor de prezervare a acestora 

în ţările partenere, prin experienţele de lucru în comun şi vizitarea unor spaţii semnificative  
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pentru istoria şi cultura popoarelor europene, participanţii la proiect au putut afla, exersa  şi 

interioriza extrem de profund valori europene precum demnitatea umană, respectarea drep-

turilor omului, solidaritate şi unitate în diversitate.  

Elevii implicaţi în acest proiect au avut prilejul de a experimenta comunicarea la nivel 

personal şi social cu tineri din alte ţări europene, ceea ce contribuie la formarea conştiinţei 

de cetăţean european şi la dezvoltarea sentimentului de apartenenţă la marea comunitate eu-

ropeană. De asemenea, experienţa acumulată se constituie în punctul de plecare al unei mai 

bune inserţii a tinerilor pe piaţa muncii la nivel national şi european. 

Cadrele didactice implicate au fost permanent preocupate de schimbul de experienţe di-

dactice şi psiho-educaţionale prin care să susţină mai eficient procesul de formare a viito-

rilor cetăţeni europeni şi care să ofere tuturor celor implicaţi satisfacţii personale şi profe-

sionale.  

Diseminarea şi impactul activităţilor şi rezultatelor proiectului asupra colectivelor de 

profesori şi elevi susţin efortul de integrare a învăţământului românesc în realitatea educa-

ţională şi socio-profesională europeană. 

Consider că bogăţia temei proiectului şi modalităţile de investigare a acesteia au oferit o 

bază şi o sursă extraordinară de material formativ şi informativ în vederea transpunerii în 

fapte a idealului de unitate cu păstrarea identităţii popoarelor europene. 

 

Obiectivele mobilităţii 

Obiectivele mobilităţii din Bulgaria au fost stabilirea şi organizarea în formă finală a 

materialelor informative legate de tema proiectului. Produsele finale constau în: 

material PPT – calendar al sărbătorilor naţionale şi tradiţionale 

material PPT – dictionar de bază în limbile ţărilor participante 

material PPT – reţete tradiţionale din ţările participante 

material PPT - costume populare din diferite zone etnografice din ţările participante 

filme cu dansuri populare din ţările participante 
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Rapport d'activité 
Comenius-projet de partenariat multilatéral 2011-2013 

6e réunion de Sofia - de 5 au 11 mai 2013 
 

Dimanche , 5 mai Départ de Iasi, a 8.00 h, arrivée à Sofia à 22h 

- La rencontre avec les enseignants des équipes des pays partenaires, l’hébergement des 

élèves dans des familles et des enseignants, à l'Hôtel Rila. 

 

Lundi, 6 mai: 

- on a assisté à la parade militaire organisée à l'occasion du Jour de l'Armée bulgare; 

- on a visité le Musée de l’Armée, où on a mis en évidence les liens entre nos deux pays, 

la Roumanie et la Bulgarie, au fil des années, les similitudes et les différences entre les uni-

formes militaires, les armes et le matériel militaire. 

- on a fait le tour de la ville de Sofia, guidés en anglais et en français et on a visite Le 

Palais de Justice, l’église de la" Sainte Dimanche", la statue et l’église de la  Sainte Sophie, 

«Le Carre de la tolérance «, le Palais présidentiel, les Galeries Nationales d’ Art, " et la ca-

thédrale du " Saint Alexandre Nevski ».  

À chaque endroit on nous a présente aussi bien les significations historiques et les as-

pects culturels, que les traditions et les coutumes du peuple bulgare, dont le symbole natio-

nal fièrement soutenu est le lion.  

 

Mardi 7 mai : 

La réunion des enseignants et des étudiants des pays participants au projet dans le cou-

loir du Lycée " 18 W.Gladstone " de Sofia, pour discuter et analyser les progrès et les pro-

duits du projet. 

Les hôtes ont eu une matière contenant des informations et des photos de toutes les ré-

unions précédentes, en précisant le thème de chaque réunion, des ateliers et des produits fa-

briqués. La forme finale des produits finaux du projet  a été déterminée. Les participants se 

sont rappelé les expériences précieuses et agréables vécues dans tous les pays qu’ils ont visi-

tes et dont ils ont connu et même pratiqué les traditions. La communication entre les parte-

naires du projet, les élèves et les enseignants, a été très appréciée par tous les participants. 
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- L'équipe bulgare a présenté un document sur la ville de Sofia et de Bulgarie, qui sera la 

base d'indices du " concours »Le rassemblement francophone «, qui allait se dérouler ven-

dredi. 

- Nous avons visité dans le lycée " 18 W.Gladstone " les endroits pour les enseignants et 

étudié la façon d'organisation des documents scolaires en Bulgarie. 

- Nous avons participé à l'excursion au monastère de Rila, reconstruit au XIXe siècle, 

quand le bâtiment d’origine, datant du XIVe siècle, a été démoli. Nous avons été impres-

sionnés par les peintures murales à l'intérieur et à l'extérieur du monastère, et le paysage na-

turel dans lequel il se trouve. La visite a été effectuée sous la direction d'un guide très com-

pétent et attentif aux questions des clients. 

 

Mercredi, 8 mai: 

- Nous avons visité le lycée " 18 W.Gladstone ', la bibliothèque, les laboratoires d' infor-

matique et de langues bulgare et étrangères et nous avons  assisté à des cours de langues, en 

particulier de langues asiatiques; cette école est la seule en Bulgarie ou l'on enseigne la lan-

gue coréenne, et aussi c’est une des trois écoles secondaires avec des cours de chinois et de 

japonais. Les enseignants, chinois, japonais et bulgares ont présenté des techniques différen-

tes et des programmes de travail avec les élèves, ces derniers étant ouverts à la communica-

tion avec les enseignants et les élèves dans les pays partenaires .On a appris beaucoup de 

choses sur l'école bulgare en général et sur les classes de langues en particulier, sur les pré-

occupations et les intérêts des étudiants bulgares. 

 - Nous avons assisté ensuite à la cérémonie du thé japonais, menée avec patience et pré-

cision par deux élèves de l’école. 

- Lors de la participation à l'atelier des œufs peints par des techniques traditionnelles 

bulgares, les partenaires dans ce projet ont  analysé et partage des informations précieuses 

sur les traditions de Pâques dans nos pays. 

-La participation à l'atelier origami a relevé l'esprit de coopération de la jeunesse; 

 

Jeudi, 9 mai : 

- Nous avons voyage à Plovdiv, l'une des plus célèbres et des plus belles villes bulgares 

chargées d’histoire. La aussi, on nous a présenté les vestiges  de la civilisation romaine, le 

plus impressionnant théâtre romain et la mosquée " Djumaia Djamal «. Ce voyage a été  .  
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pour tous les partenaires du projet une autre occasion de se développer de nouvelles compé-

tences de communication 

 

Vendredi ,10 mai: 

Un « Rallye Francophone»s’est développé comme une compétition en équipes d’élèves 

mélangées des pays participants. Guidés par les enseignants, les élèves devaient  identifier et 

interpréter des indices laissés par les organisateurs à de différentes attractions touristiques de 

Sofia. La collaboration entre les élèves à l'occasion de cette compétition a fait que toutes les 

équipes puissent réussir. A la fin du concours on a pris des photos de tous les participants, 

devant le bâtiment du théâtre.  

La cérémonie de clôture du projet, a eu lieu avec la présentation des produits finaux, 

dont  la forme et le contenu dense ont impressionné tous les participants au projet. 

Les réalisations des réunions du projet, la richesse des thèmes abordés, la diversité des 

moyens de travail dans les ateliers ont été rappelées et analysées, de même que les relations 

humaines et le développement personnel occasionnés par le projet. Des diplômes de partici-

pation au «Rallye Francophone ont été remis aux élèves des pays participants dans le projet. 

Les enseignants dans le projet ont eux-mêmes reçu des diplômes. 

 

Samedi, 11 mai: 

- Départ pour la Roumanie, à 8 h 

- L’arrivée en Roumanie, à 22h 
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Activity Report 
Comenius Multilateral Partnership 2011-2013 
6th meeting of Sofia – from 5 to 11 May 2013 

 

Saturday, May 5  

- Departure from Iasi at 8pm 

-  Arrival in Sofia at 22pm 

- We got acquainted with the teams of the partner countries, our pupils were housed in 

families and the teachers, at Rila Hotel.  

 

Monday, May 6  

- We attended the military parade held on the occasion of the Bulgarian Army Day 

- We visited the Army Museum, where they highlighted the links between our countries 

over the years, the similarities and differences between the military uniforms , weapons and 

military equipment. 

- We participated in a tour of Sofia city, guided in English and French that included The 

Palace of Justice, "St. Sunday " church, the statue of St. Sofia " The tolerance square", the 

Presidential Palace, the Art National Gallery," St. Sofia " church and " St. Alexander 

Nevsky” cathedral. At each location we were presented the historical and cultural aspects as 

well as the traditions and customs of the Bulgarian people, who present and proudly claim 

their national symbol, the lion. 

 

Tuesday, May 7 

- All teams, students and teachers, met in the hall at" 18 W.Gladstone» High school in 

Sofia, to discuss and analyze the project progress and products. The hosts showed a material 

containing information and photos from all previous meetings, detailing the theme of each 

meeting, workshops and products made. The final shape of the end products of the project 

was determined. The participants expressed their joy remembering some valuable and en-

joyable experiences occurring in every country where they learned about the traditions and 

even practiced. Communication between project partners, students and teachers, was highly 

appreciated by all participants. 
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- Then the Bulgarian team presented a paper on the city of Sofia and Bulgaria, which 

will be the basis of cues from the «Francophone Rally ", which was to be held on Friday. 

- We visited the teachers rooms at" 18 W.Gladstone " high school and studied how they  

organize school documents in Bulgaria. 

We attended the trip to Rila monastery, built in the nineteenth century, when the original 

building dating from the fourteenth century was demolished. We were so impressed both by 

the murals inside and outside the church, and by the natural landscape in which it is located. 

The visit was carried out under the direction of a guide very knowledgeable and attentive to 

guests' questions. 

 

Wednesday, May 8 : 

- We visited the school " 18 W.Gladstone' classrooms, library, IT and language laborato-

ries and attended language courses , especially Asian , this school being the only one in Bul-

garia to have Korean language and culture classes and the one of  the three high schools in 

the country to have Chinese and Japanese classes. Teachers presented various techniques 

and programs working with the students, the latter being open to communication with teach-

ers and students in partner countries. We learned a lot about the school in general and the 

Bulgarian language classes in particular, about the concerns and interests of Bulgarian stu-

dents. 

- We attended the presentation of Japanese tea ceremony conducted with patience and 

accuracy by two students of the Bulgarian school. 

 -Then we participated in the workshop "origami", which highlighted the collaborative 

spirit of youth 

- In the workshop “Easter egg-painting” the countries in project teams, using the Bulgar-

ian traditional techniques, painted two eggs each and shared valuable information on Easter 

traditions in our countries. 

 

Thursday, May 9 

Early in the morning we went on a trip to Plovdiv, one of the most famous, most beauti-

ful and full of history Bulgarian towns. We were given detailed information about the traces 

of Roman civilization, the most impressive being the Roman theater, and we visited the 

mosque " Djumaia Djamal " .  
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The trip was again an opportunity for the project partners to develop new communica-

tion skills. 

 

Friday, May 10  

The» Francophone rally”, a competition between mixed teams of students from the pro-

ject, guided by teachers, was held, with the identification and interpretation of certain clues 

left by the organizers to various tourist attractions in Sofia. The close collaboration between 

students on the occasion of the competition made all teams to be successful. At the end of 

the competition, photos with all participants were taken in front of the theatre. 

 

- The closing ceremony of the project took place with the presentation of the end prod-

ucts; all participants in the project were impressed. by their final form and  dense content . 

The achievements of project meetings, the wealth of topics addressed, the variety of work in 

workshops, the human relationships and the personal development occasioned by the project 

have been recalled and analyzed. There were awarded diplomas for the “Francophone 

Rally” and diplomas for participation in the project. 

  

Saturday, May 11 

-. Leaving for Romania at 8 am 

- Arrival in Romania, at 22  
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18 СРЕДНО ОБЩООБРАЗОВАТЕЛНО 

УЧИЛИЩЕ “УИЛЯМ ГЛАДСТОН”  

PROJET COMENIUS  -   

“L’AVENIR DE L’EUROPE: LA RICHESSE DES TRADITIONS” 

PROGRAMME RENCONTRE FINALE SOFIA 05-11 MAI 2013  

4 mai 
samedi 

5 mai 
dimanche 

6 mai 
lundi 

7 mai 
mardi 

8 mai 
mercredi 

9 mai 
jeudi 

10 mai 
vendredi 

11 mai 
samedi 

12 mai 
dimanche 

Arrivée 
de la 
Croatie 
  
 
- Hé-
bergem
ent à 
l 'Hôte l 
R i l a 
 
- Hé-
bergem
e n t 
d a n s 
d e s 
familles 
 
D î n e r 
p o u r 
l e s 
e n s e i -
gnants: 
(option
) 
 
2 4 . 0 0 
h . 
R é -
u n i o n 
d e 
Pâques 

A r r i v é e 
d e  
l’ Estonie, 
de Rou-
manie, de 
Turqu ie, 
d ’ I t a l i e 
 
- Héber-
gement à 
l ' H ô t e l 
R i l a 
 
- Héber-
g e m e n t 
dans des 
f a m i l l e s 
 
D î n e r 
pour les 
e n s e i -
g n a n t s : 
(option) 
  

  

10.30 h 
Visiter défilé 
militaire – 
fete nationle 
de l’armee 
b u l g a r e 
 
13.00 h 
Déjeuner 
a Olive’s 
/10 € -12 € 
par per-
s o n n e / 
 
15. 00 h 
Sofia Free 
Tour 
Visite gra-
tuite de la 
ville avec 
des guides 
touristiques 
en Anglais / 
F r a n s a i s 
 
17.00 h 
Temps libre 
  

  

9.30 h 
Ouverture 
de la ré-
union au 
lycee 18 
W.Gladsto
n e 
- Program-
me, maté-
riaux sur la 
ville de 
Sofia 
- Présenta-
tion des 
produits du 
p r o j e t 
 
11.00 h 
Excursion 
d'une jour-
n é e 
"Monastèr
e de Rila" 
– Ci te 
UNESCO 
/28 € par 
p e r s o n -
ne : 
t r ans f è r e 
Sofia - 
Monastère 
de Rila - 
Sofia, dé-
j e u n e r , 
deux gui-
des profes-
s i o n n e l s 
français / 
a n g l a i s , 
assurance 
touristique/ 
 
18.30 h 
Arrivée à 
Sofia 

10.00 h 
Visite du 
lycee 18 
W.Gladston
e et des 
cours de 
langues 
 
11.30 h 
P resenta-
tion de 
« Cérémoni
e de thé » 
japona ise 
 
13.00 h 
Déjeuner à 
la cafétéria 
du lycee 
 
14.00 – 
15.30 h 
A t e l i e r s : 
- Peinture 
oeufs de 
P â q u e s 
avec des 
techniques 
traditionnel-
les bulga-
r e s 
- Ikebana 
- Origami 
- Calligra-
p h i e 
 
15.30 h 
Visite de 
Mall of 
Sofia / Sky 
City Mall - 
centre com-
merciaux 
  
Temps libre 
  

9.00 h 
E x c u r -
s i o n 
d ' u n e 
j o u r n é e 
de Plov-
div : 
- Archi-
t ec t u r a l 
complex 
“ O l d 
Plovdiv” 
- The 
R o m a n 
A m p h i -
theatre 
- Roman 
stadium 
- Mosque 
“Djumaia 
Djamia” 
  
/35 par 
person-
ne : 
transfère 
Sofia - 
Plovdiv – 
S o f i a , 
d é j e u -
n e r , 
d e u x 
g u i d e s 
p r o f e s -
sionnels 
français / 
a n g l a i s  
assuran-
ce touris-
tique/ 
 
18.00 h 
Arrivée à 
Sofia 

10.00 -
12.30 h 
R a l l y e 
f r a nc o -
phone - 
jeu de 
c o u r s e 
en 4 
equipes 
m i x t e s 
 
13.00 -
13.40 h 
P r o -
gramme 
de clotu-
re au 
lycee 18 
W.Glads
t o n e 
 
14.00 h 
K o k t e l 
p o u r 
l'ensem-
ble du 
g r o u p e 
au lycee 
1 8 
W.Glads
t o n e 
- Remi-
se de 
c e r t i f i -
c a t s 
- Distri-
b u t i o n 
des prix 
du Ral-
l y e 
- Distri-
b u t i o n 
d e s 
produits 
du projet 
sur CD 
16.00 h 
T e m p s 
libre 
  

 20.00 h 
D é p a r t 
de Tur-
quie??? 

  

Dé p ar t 
d e 
L 'Es to-
n i e , 
l ' I ta l ie , 
la Rou-
manie 
  

Croitie 
Montée 
a la 
monta-
g n e 
Vitosha 
(vêteme
nts de 
s p o r t 
recom-
mandés
) 

Départ de 
la Croitie 
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Produse commune  proiectului 
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Repere istorice 

Originea poporului român şi a limbii 
române se întrepãtrund cu istoria vechilor 
civilizaţii, create de geto-daci şi romani, cei 
care au cucerit pe geto - daci şi ţara lor 
(Dacia), în anul 106 e.n., astfel cã: 

 “Suntem un popor cu origini daco-romane iar 
limba română are origini latine” 

Asemeni tuturor popoarelor bǎtrânului 
continent românii şi-au scris pagini memora-
bile de istorie, multe dintre acestea contopite 
cu istoria Europei. 

Astãzi, România, ca ţarã, ca aşezare geograficã pe continent şi respectiv pentru ţǎrile 
vecine,  este: “O insulă de latinitate intr-o mare de popoare slave” 
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CADRELE DIDACTICE  

ŞI  

ELEVII 

Vã întâmpinã cu un cãlduros  

Bun Venit  ! 

“Cartea de vizita” a orasului Iasi Situat în partea  de Est a Moldovei în Regi-

unea de Dezvoltare NE. 

Este municipiu (oraş cu un numã mare de 

locuitori cu rol economic, social, politic şi 

cultural însemnat).  

Totodată este şi municipiu-reşedinţă a  

judeţului cu acelaşi nume,  Iaşi.  

Este principalul centru urban din partea 

de NE a României. 

Este un oraş multisecular, având  o vârstã venerabilã, 603 ani, din  anul 

1408, datează prima sa atestare documentară. 

A deţinut în diverse perioade istorice funcţia de capitalã: 1564 -1859 (a 

Ţãrii Moldovei), a Principatelor Române (1859 - 1862), a României (1916 -1918, în 

timpul primului rãzboi mondial). 

Are circa 315.000 locuitori, plus  90.000 flotanţi  (elevi şi studenţi). 

Este un important centru cultural, economic şi academic al României. 

Ca oraş de frontierã, cu Republica Moldova, de la 1 ianuarie 2007, a de-

venit şi cel mai important punct pe graniţa de est a Uniunii Europene 
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Reperele identităţilii culturale ale oraşului Iaşi 
 

Ca orice mare şi vechi oraş, IAŞUL, deţine un bogat şi variat patrimoniu cultural, care îl 

recomandă a fi: 

Un tratat de istorie 

Un oraş plin de izvoare istorice 

Un izvor de cultură 

Un oraş pepinieră de, viitori oameni… de viitor.  

(Nicolae Iorga - reputat istoric, un “patriarh” al culturii romane) 

Oraş al celor 7 coline - “Mica Romă” 

Oraş cultural prin excelenţă: 

Oraş - capital a literelor, având în patrimoniu 12 case memorials 

Oraş al celor mai vestite şcoli: 

 Academia Mihăileană - prima instituţie de învăţământ superior modernă din 

Moldova, al carei fondator a fost domnitorul Mihail Sturdza (1834), “patronul” şcolii 

noastre; 

 Prima Universitate din România Modernã, care în aceste zile  celebreazǎ 151 de ani 

de la înfiinţare (1860).   

Oraş prin care spiritualitatea este definite prin circa 100 lăcaşe de cult: mãnãstiri, biserici 

(ortodoxe, catolice), o sinagogã şi o moschee.  

Oraş al pelerinilor: Catedrala Mitropolitanã - emblema  spiritualitãţii ortodoxe din 

Moldova: Moaştele Sfintei Cuvioase Parascheva, celebratã în fiecare an la 14 

octombrie, sunt la Iaşi de 371 de ani. Sfânta este cunoscută în ortodoxie ca 

protectoarea tinerilor şi a bolnavilor, dar totodatǎ şi a întregii Moldove, implicit a 

oraşului Iaşi. 
Oraş al celor trei Uniri (reîntregiri ale teritoriului în diferite etape ale istoriei acestui 

popor: 1600; 1859; 1918).  

Oraş al muzeelor(Literaturã, Istorie, Etnografie, Artã, Ştiinţele Naturii,  Tehnicã);  

Oraş al statuilor şi monumentelor, închinate eroilor şi oamenilor de culturã,  legaţi de  

acest  oraş. 

Oraş - capital a inventicii; 

Oraş al “pioneratului” (ştiinţă, cultură, etc.): 

PRIMUL ROMÂN LAUREAT AL PREMIULUI NOBEL în Fiziologie și Medicină - 

1974, GEORGE EMIL PALADE savant american de origine românã (nãscut în Iaşi).  

Primul roman care a ajuns la Polul Sud, la sfârşitul secolului al XIX-lea (1897),  EMIL 

RACOVIŢĂ (nãscut în Iaşi), devenit ulterior om de ştiinţã, fondatorul cercetãrilor în 

domeniul BIO - SPEOLOGIEI; 

Primul teatru profesionist din lume, în limba idiş, înfiinţat în anul 1876, de actorul şi 

dramaturgul Avram Goldfaden.  

Oraş al tradţiilor şi obiceiurolor străbune, puse în evidenţǎ an de an prin manifestǎri de 

genul: 
Târgul de ceramic şi obiecte meşteşugăreşti “CUCUTENI 5000”  (în luna iunie, anul 

acesta, a 35-a  ediţie); 
Festivalul de datini şi obiceiuri de iarnă “DIN STRĂBUNI DIN OAMENI 

BUNI” (în decembrie); 
Festivalul Folcloric “TRANDAFIR DE LA MOLDOVA” (luna octombrie). 
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Cladire impozanta si unica, construita (1882), pe scheletul 

metallic realizat dupa planurile “maestrului in arta 

inginerie”, Gustave Eiffel 

ALTE LOCURI 

 ŞI 

OBIECTIVE TURISTICE 

 DIN ORAŞUL IAŞI 
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